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Réžia: Gejza Dezorz

Spolupráca na texte hry: Valeria Schulczová, Ján Šimko, Gejza Dezorz

Dramaturgia: Ján Šimko, Valeria Schulczová

Scéna a kostýmy: Lucia Šedivá

Hudba: Henrich Leško

Pohybová spolupráca a choreografia: Andrej Petrovič

Umelecký maskér: Martin Blizniak

Svetelný dizajn: Gejza Dezorz, Oliver Obernauer

Projekcie a kamera: Gejza Dezorz

Inšpicientka: Alena Gogálová

Javisková technika pod vedením Richarda Čižmára

Svetlá: Oliver Obernauer, Jakub Oslík, Marek Štuller

Zvuk: Oleg Gál, Richard Čižmár

Stavba: Jaroslav Grebeči, Dávid Vont, Jozef Grohoľ, Peter Gajdoš, Jaroslav Zeman

Rekvizity: Michal Šulík

Garderóba: Mária Bartalová, Zuzana Buchanová

Masky: Martin Blizniak, Emília Vavrová

Výroba kostýmov: Martina Zacharová, Andrea Križanová,  Renáta Bobeková

Výroba scény: Ľuboš Zalibera

Odborní konzultanti: Libor Jurkovič, Michal Vaněk
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Imrich Imi Lichtenfeld: Richard Autner

Samuel Robinson Lichtenfeld: Miroslav Noga

David Dufi Unreich: Ladislav Bédi

Eva Ďuricová: Annamária Janeková

Jozef Ďurica: Juraj Hrčka

Kramer: Peter Kadlečík

Sitár: Kamil Mikulčík

Rabín: Milan Chalmovský

Židovskí mladíci: Adam Jančina, Tomáš Magát

Mladíci / Ľudáci / Gardisti: Krištof Tobiáš, Alexander Vais, Filip Koiš

Detvanec: Tadeáš Bolo

Chlapček: Artur Viliam Šuchta / Arthur Haverda
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OSOBY A OBSADENIE



 Znovu holokaust? Načo? Koho to ešte zaujíma? Prečo sa stále 
musíme hrabať v tom istom? Nebolo toho flagelantského bičovania už 
dosť? A sedemdesiattisíc obetí holokaustu Slovenského štátu je dosť?          
A cena jedného života stanoveného na päťsto ríšskych mariek, ktoré treba 
zaplatiť za to, aby nás Nemci zbavili nášho odvekého nepriateľa, škodcu                
a ničiteľa poctivých tradičných slovenských rodín, je dosť? 

 A ak nie, tak šesť miliónov židovských obetí by nám mohlo stačiť, 
aby sme sa láskavo k tejto tragédii a kompletnému zlyhaniu ľudskosti mohli 
vrátiť? Humanizmus, ktorý vyletel komínmi v Auschwitzi, Treblinke, Bełżeci. 
Takisto Majdanek nám dodnes desivo realisticky ukazuje skutočnú podobu 
konečného riešenia židovskej otázky, ku ktorej sme sa tak hrdo hlásili naším 
Židovským kódexom. Boli sme „lepší“ ako Nemci. Prečo by sme o tom nemali 
hovoriť stále dokola? Rozprávať desivé príbehy, ktoré mnohým dvíhajú 
adrenalín? Prečo? Lebo oni sa chcú v divadle baviť? Lebo negatívnych vecí 
bolo dosť?
  
 A popieračov holokaustu nie je dosť? Popletených rodákov, ktorí 
túžia po autoritárskych režimoch a vodcoch, nie je dosť? Im sa tie desivé 
príbehy nedostali pod kožu tak, aby zmenili ich postoje? Nedorazili do 
ich hláv? Majú srdcia z kameňa? Tak ako naši ľudácki otcovia a dedovia? 
Tak ako pravoverné slovenské matky, ktoré kričia „rež a rúbaj do krve“? 
Dcéry špacírujúce sa v kožuchoch po špinavej Židovke? Sestry a bratia 
zobúdzajúci sa v arizovaných židovských bytoch a vilách?

 Chcem veriť, že príbeh o bojovných židovských chlapcoch                                 
z Prešporka nájde dosť otvorených hláv, že osud Imiho Lichtenfelda 
inšpiruje mnohé srdcia a dodá im odvahu nevzdať sa. Lebo demokracia 
už dávno nie je samozrejmosť. A menšiny tu u nás nevyhrávali nikdy, nech 
mali akúkoľvek podobu. Aj preto chceme hrať tieto príbehy o významných 
Bratislavčanoch. O sile ducha, ktorá má moc meniť svet. Lebo aj drobné 
mávnutie krídel niekedy dokáže rozpútať búrku. Nikto nie je taký bezmocný, 
aby nemohol zmeniť aspoň seba. Niekde začať treba.

Valeria Schulczová, riaditeľka DPOH
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 Pressburger Fight Club je inscenácia o obyčajnom židovskom 
mladíkovi z Laurinskej ulice, o skutočnom hrdinovi z Pressburgu, ktorého 
reálny životný príbeh môže byť námetom na veľkolepý filmový blockbuster. 
Imrich Lichtenfeld, lebo tak sa tento mladík volal, bol v tridsiatych rokoch 
20. storočia známy športovec, gymnasta, boxer, vyhlásený tanečník, 
učiteľ telocviku, skutočný milovník života a neprehliadnuteľná osobnosť 
vtedajšieho Pressburgu.

 Pressburger Fight Club nie je len inscenácia o zakladateľovi systému 
sebaobrany Krav maga, ale hovorí veľa aj o našom ľúbeznom Slovensku. Bez 
pátosu rozpráva príbeh krajiny a primitívneho ľudáctva, ktoré sa nepodarilo 
z našej spoločnosti vykynožiť ani osemdesiat rokov po skončení druhej 
svetovej vojny. Slovensko sa hrdí tým, že je mierumilovnou kresťanskou 
krajinou. Ale my žijeme v krutej dobe. Zlo vyteká na povrch z prehnitej 
kanalizácie dezolátstva a aj dnes sa medzi nami nájde množstvo ľudí, 
ktorým porozumenie, tolerancia či akceptácia inakosti otvárajú vo vrecku 
neviditeľný nôž nenávisti. Čoraz viac sme konfrontovaní s hlúposťou rôznej 
svoloče a s vypočítavosťou narcistických jedincov, ktorí bažia po moci 
snívajúc o svetovláde. Tieto dokrivené egá dokážu pre svoje prízemné, hlúpe, 
barbarské pudy zmanipulovať celé armády dôverčivých, frustrovaných ľudí 
a hnať ich do bezhlavého útoku na ľudskú dôstojnosť.

 Sme svedkami ďalšej nezmyselnej vojny, ktorú jej strojvodca 
pateticky vydáva za svätý boj a vytvoril tak falošného nepriateľa. Obludná 
propaganda aj dnes zobrazuje tohto fiktívneho nepriateľa ako šupinatú, 
smradľavú beštiu s otvorenou papuľou plnou tesákov. Vraj číha a útočí, aby 
nám zožrala deti, znásilnila ženy či ukradla celú krajinu, hrdý národ, dokonca 
aj samotného a jediného Boha. Je frustrujúce, že aj dnes sa musíme pozerať 
na to, ako hlúposť ponižuje múdrosť, zadupáva vzdelanie do prehnitej 
oráčiny primitívnosti a zabíja život. Všetko nasvedčuje tomu, že náš model 
civilizácie je na lopatkách. Tuposť a zlo víťazia. Svet skončí v tuhom objatí 
primitívnej hordy.

 Imi Lichtenfeld, hrdina našej inscenácie Pressburger Fight Club, 
hovorieval, že človek nepotrebuje žiť v mieri s priateľmi, ale s nepriateľmi. 
Bol to človek, ktorého životná filozofia nebola založená na konflikte, ale 
na porozumení a tolerancii. Avšak pochopil, že za mier sa musíme vedieť 
aj pobiť. Mier nie je samozrejmosťou. Táto inscenácia vznikla, aby oživila 
nového hrdinu, hrdinu porozumenia. Mier. Frieden. Béke. Šalom.

Gejza Dezorz, umelecký šéf DPOH a režisér inscenácie
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 História sa opakuje, hovorí sa opakovane, a hlavne, v určitých 
kruhoch. Najčastejšie to opakujú predovšetkým tí, ktorí sa najradšej 
vzdávajú ľahko a bez boja, a to najmä vtedy, ak ide o druhých. História sa 
však neopakuje, opakujú sa len naše chyby. A ak sa niekto nedokáže poučiť 
nielen z cudzích chýb, ale ani z tých vlastných, nemá v podstate žiadne 
právo na budúcnosť a už vôbec nie na bezchybný život.

 Mier vôbec nie je samozrejmosťou, a už vonkoncom nie v takzvaných 
mierových časoch a ako taký nemôže a nesmie byť ani zďaleka prehrou či 
priznaním podriadenosti, ale naopak bezpodmienečným víťazstvom – a to 
na oboch stranách. Bohužiaľ, pravý opak zažívame opäť na vlastnej koži aj 
dnes. Hra Pressburger Fight Club je poctou všetkým neznámym hrdinom, 
tým na prvý pohľad bezvýznamným a malým postavičkám, ktoré napriek 
víru veľkých a naoko neovplyvniteľných dejín dokázali a stále dokazujú 
skutočne nemalé veci. A tiež je pripomenutím toho, že za slobodu sa musí 
človek pobiť a vlastne ani niet žiadneho mieru bez boja, najmä ak mier 
sľubujú tí, ktorí si ho vynucujú zbraňami a krviprelievaním.

 Bolo pre mňa veľkou cťou spolupracovať na tejto hre s viacerými 
významnými osobnosťami súčasného slovenského divadla. Najväčšou 
satisfakciou je však to, že i ja som mal možnosť vyjadriť svoj postoj, rovnako 
ako ho presne pred sedemdesiatimi rokmi po výmene fašistického režimu za 
komunistický vyjadril môj nebohý otec, keď bol za velezradu a napomáhanie 
„sionistom, zarytým voči republike“ odsúdený na desaťročné väzenie.

Agda Bavi Pain, autor hry
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 To, čo vieme o živote Imiho Lichtenfelda by vydalo na niekoľko 
inscenácií. A najmä to, čo o ňom nevieme. Pri práci na inscenácii Pressburger 
Fight Club sme sa museli rozhodovať, či vytvoríme postavu úspešného 
a obdivovaného športovca, statočného ochrancu slabších, tvorcu 
legendárneho obranného systému Krav maga, šoumena a milovníka žien 
alebo veselého tanečníka a speváka. Budeme rozprávať príbeh emigrácie na 
parníku Pentcho? Alebo o pôsobení v československých légiách v Afrike? 
Alebo o trénovaní polovojenských jednotiek, z ktorých sa sformovala 
armáda štátu Izrael a o začiatkoch systému Krav maga? Alebo o živote            
v Izraeli, o trénovaní civilného obyvateľstva v sebaobrane, o manželstve             
a o Imim, ako ho ľudia poznali v zábavných reláciách izraelskej televízie?

 Podobné by sa dalo napísať o Imiho otcovi Samuelovi Lichtenfeldovi. 
Aj o dobrom priateľovi Davidovi Unreichovi. Pressburger Fight Club 
je napokon príbehom o dvoch priateľoch a o ich nezlomnej rezisten-
cii v zdanlivo bezvýchodiskovej situácii. Sústredili sme sa na roky 1936 – 1940. 
Na začiatku našej inscenácie sú protesty predovšetkým katolíckych 
študentov, ktoré v Bratislave vypukli počas premiéry filmu Golem. V tých 
časoch gardisti, ľudáci aj obyčajní Slováci hnaní antisemitskou propagandou 
alebo iba prízemnou vidinou zisku, prepadávali židovské obchody, alebo 
bili a okrádali Židov na ulici. Židia vtedy ťažko nachádzali ochranu – polícia 
sa snažila, ale proti členom Hlinkovej gardy a presile zmanipulovanej masy 
bolo ťažké sa postaviť. Preto sú aktivity Imiho a Dufiho, ktorí sa usilovali 
organizovať židovskú domobranu, nesmierne inšpiratívne. Vtedy ešte 
netušili, k akému tragickému koncu speje osud slovenských Židov. Nevedeli 
ani to, že raz opustia svoje milované mesto a rodiny, ktoré už nikdy neuvidia. 
Ani to, že sa vo svete preslávia – jeden ako zakladateľ obranného systému 
Krav maga, druhý ako neporazený zápasník. A nevedeli to ani tí, ktorí najprv 
obdivovali ich športové úspechy a potom, vo veľkom či malom, habali ich 
rodiny a priateľov a zašpinili ulice mesta nenávistnými sloganmi a krvou 
nevinných. Aj tí sú na našom javisku. Nie preto, aby boli slávni, ale aby 
zahanbili všetkých dnešných im podobných. Prvé pravidlo Palahniukovho 
Fight Clubu znie: Nikdy nehovor o Fight Clube. Prvé pravidlo Pressburger 
Fight Clubu znie: Začnime konečne hovoriť o Pressburger Fight Clube!

Ján Šimko, dramaturg inscenácie
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 Narodil sa 26. mája 1910 v Budapešti, detstvo a mladosť prežil 
v Bratislave. Od detstva ho otec Samuel viedol k športu, vynikal preto 
vo viacerých disciplínach. Bol členom Prvého prešporského atletického 
klubu a židovského športového klubu Makabea. Po viacerých víťazstvách 
na súťažiach v zápasení, boxe a gymnastike sa od tridsiatych rokov 
20. storočia naplno venoval zápaseniu. Pôsobil tiež ako tréner a učiteľ 
telesnej výchovy. Bol nielen talentovaným športovcom, ale aj výborným 
tanečníkom. V období, keď sa začala stupňovať agresia voči židovskému 
obyvateľstvu, spolu s priateľom Davidom Dufim Unreichom sa začali 
aktívne brániť a založili tzv. židovskú sebaobranu. V roku 1940 sa rozhodol 
opustiť svoj domov a nastúpil na riečny parník Pentcho. Po dlhej a zložitej 
ceste sa napokon dostal do egyptskej Alexandrie. V máji 1941 nastúpil ako 
dobrovoľník do Československej légie pod vedením britských síl v Severnej 
Afrike a na Blízkom východe. Po návrate do Palestíny sa zapojil do štruktúr 
ozbrojeného židovského odboja, ktorý sa neskôr stal základom Izraelských 
obranných síl. Pôsobil ako hlavný inštruktor pre zvyšovanie fyzickej 
kondície a bojovej prípravy jednotiek. Vďaka skúsenostiam z pouličného 
boja z mladosti vyvinul Lichtenfeld unikátny systém sebaobrany Krav 
maga a neskôr ho začal upravovať aj pre civilné použitie. Stal sa známym 
na celom svete a v odkaze učiteľa dnes pokračujú mnohí jeho študenti. 
Ako päťdesiatročný sa v Izraeli oženil s Ilanou, ktorá tiež pochádzala zo 
Slovenska. S manželkou prežil štyridsať šťastných rokov.

Imrich Lichtenfeld zomrel v roku 1998 v Izraeli.
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IMRICH „IMI“ LICHTENFELD

 

 

 Narodil sa v roku 1870 v Téjfale, dnešnom Mliečne pri Šamoríne. Ako 
desaťročný ušiel k cirkusu, kde sa naučil aj sebaobranné umenie jiu-jitsu. Pod 
pseudonymom Robinson predvádzal gymnastické cviky, akrobaciu a silové 
disciplíny. Dobrovoľne nastúpil do rakúsko-uhorskej armády, aby neprišiel 
o cirkusovú licenciu. Po svadbe s Janou Ehrenfeldovou spoločne bývali 
na Laurinskej ulici č. 24 v Bratislave. Mali dvoch synov, Arpáda a Imricha. 
Spočiatku Samuel pracoval ako civilný strážnik, mestský detektív, policajný 
agent, ale aj inštruktor sebaobrany. Neskôr ho vymenovali do funkcie 
obvodného inšpektora. Bol jedným zo zakladateľov židovského športového 
klubu Makabea a veľkým zástancom prevencie kriminality medzi mládežou. 
Jeho projekt športového areálu pre mládež však stroskotal a Samuel sa 
dostal do exekúcie. Čoraz viac ho trápilo podlomené zdravie. Keď Imrich 
odišiel do Palestíny, Samuela niekto udal a Ústredie štátnej bezpečnosti 
ho zapísalo do databázy politických odporcov štátu. V roku 1942 manželov 
Lichtenfeldovcov zatkli a zaradili do transportného vlaku. Na krátko sa ich 
podarilo zachrániť, no napokon boli opätovne deportovaní. 

Samuel Lichtenfeld zomrel v roku 1944 v koncentračnom tábore Auschwitz.
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SAMUEL „ROBINSON“ LICHTENFELD



 

 

 Narodil sa v roku 1907 v Bratislave do ortodoxnej židovskej rodiny 
obchodníka, matka viedla židovskú jedáleň. David mal šesť bratov, všetci 
boli aktívnymi športovcami. V tridsiatych rokoch 20. storočia odišli do 
vtedajšej Palestíny, sestra Tereza spolu s rodičmi zahynula v nacistickom 
vyhladzovacom tábore. David študoval na bratislavskej ješive, no dráhu 
rabína vymenil za dráhu športovca. Spolu s Imrichom Lichtenfeldom bol 
členom židovského športového klubu Makabea. Vynikal v zápasení, ale aj        
v boxe či ľahkej atletike. V roku 1929 v Bratislave zvíťazil na majstrovstvách 
v grécko-rímskom zápasení a odvtedy zbieral ocenenia po celej Európe. 
V roku 1935 na druhej židovskej olympiáde v Tel Avive zvíťazil a od toho 
času vystupoval ako židovský šampión pod menom Ben Shalom. Židovskú 
komunitu nikdy neprestal brániť a v ostrom boji proti Hitlerovi pokračoval 
aj po odchode do Ameriky. Mal povesť férového športovca. Stal sa váženou 
osobnosťou, udivoval svojím rozhľadom a znalosťou desiatich jazykov. Bol 
ženatý a bezdetný. Po skončení športovej kariéry sa venoval rodinnej firme, 
ktorá vyrábala matrace a žinenky. V Izraeli často navštevoval svojho brata. 

Zomrel v roku 1957 na zlyhanie srdca, práve počas návratu do USA. 
Je pochovaný v Izraeli.
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DAVID „DUFI“ UNREICH

 Môžeme takmer s istotou konštatovať, že príbehy výrazných 
športových osobností Imricha „Imiho“ Lichtenfelda a Davida „Dufiho“ 
Unreicha, boli donedávna, ak nehovoríme o kruhoch židovskej komunity 
a zopár historikoch či nadšencoch bojových umení, na Slovensku takmer 
neznáme. Som rád, že aj vďaka výstavám o týchto osobnostiach v SNM 
– Múzeu židovskej kultúry v Bratislave zaznamenávame dnes zvýšený 
záujem o ich životné príbehy, ktoré sú inšpiratívne aj pre súčasné publikum. 
Rodený Bratislavčan, majster sveta v zápasení a „vyzývateľ Hitlera na 
súboj“ Dufi Unreich, ale aj Imi Lichtenfeld, zápasnícky a boxerský šampión 
a tvorca jedného z najefektívnejších systémov sebaobrany na svete Krav 
maga, vtisli vo svojej dobe hlavnému mestu Slovenska svoju pečať. Imi sa 
síce narodil v Budapešti, ale celé detstvo, mladosť i ranú dospelosť prežil 
v Bratislave. Po nástupe antisemitského ľudáckeho režimu sa obaja muži 
nebáli vystúpiť a ochraňovať miestnu židovskú komunitu, a keď racionálne 
vyhodnotili situáciu Židov ako neúnosnú a nezvratnú, mali to šťastie, že sa 
obaja dostali tam, kde mohli proti tomuto zlu aj ďalej bojovať. Dufi sa ako 
hviezda amerického wrestlingu zapojil do protihitlerovskej kampane v USA 
a Imi, ako vojak československých légií v britskej armáde, bojoval na Blízkom 
východe. Ich rodiny, ktoré zostali na Slovensku, bohužiaľ holokaust zasiahol 
celou silou. Rodičia oboch, ako aj značná časť ich rodinných príslušníkov, 
boli zavraždení v koncentračných táboroch, čo Imiho a Dufiho poznačilo 
na celý život. Aj to bol jeden z dôvodov, pre ktorý sa už ani jeden z nich do 
Bratislavy nevrátil. Ich rodinní príslušníci a priatelia zdôrazňovali, že napriek 
tomu sa obaja v spomienkach často vracali k príbehom a spomienkam 
z mladosti. Špeciálne Imi svojim študentom často rozprával o živote 
v Bratislave s takým zanietením, že sa jeden z nich v roku 2017 rozhodol 
vrátiť Imiho a jeho odkaz späť do Bratislavy, a tak vznikla pamätná tabuľa 
na Židovskej ulici. Uvedením divadelnej hry Pressburger Fight Club v budove 
Divadla Pavla Országha Hviezdoslava, ktoré stojí na mieste domu, kde 
Lichtenfeldovci bývali, sa kruh pomyselného návratu Imiho Lichtenfelda do 
Bratislavy pozoruhodne uzatvára.

Michal Vaněk, riaditeľ Múzea židovskej kultúry v Bratislave
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10. 3. 1870 v obci Téjfalu (dnes Mliečno pri Šamoríne) sa narodil Samuel Lichtenfeld. Ako 
desaťročný ušiel k cirkusu, kde v priebehu niekoľkých rokov začal vystupovať ako silák    
a akrobat pod pseudonymom Robinson. V cirkuse sa naučil ovládať umenie jiu-jitsu.

12. 10. 1880 v Bátorových Kosihách (Bátorkeszi) sa narodila Jana Ehrenfeldová.

29. 6. 1905 v Pressburgu / Pozsony (dnes Bratislava) sa Samuel Lichtenfeld zosobášil          
s Janou Ehrenfeldovou. Manželia sa nasťahovali na Laurinskú ulicu č. 24.

10. 5. 1906 v Pressburgu / Pozsony sa manželom Lichtenfledovcom narodil syn Arpád;         
v dospelosti sa stal obchodníkom a zastupoval viaceré firmy. Zomrel 12. 7. 1983                            
v Bratislave.

30. 7. 1907 v Pressburgu / Pozsony sa narodil David „Dufi“ Unreich. Pochádzal zo zbožnej 
ortodoxnej rodiny. Jeho rodičmi boli obchodník Jonáš (Šulim) a jeho manželka Ráchel, 
rodená Grünhutová. Otec bol činný v orgánoch ortodoxnej obce, matka viedla židovskú 
jedáleň. Dufi mal šesť bratov a sestru. Bývali na Kapucínskej ulici číslo 9.

6. 11. 1908 Samuel Lichtenfeld nastupuje do služieb Mestskej stráže neuniformovanej 
bezpečnosti ako civilný strážnik. Neskôr pracoval ako mestský detektív až do 30. 8. 1920.

26. 5. 1910 v Budapešti sa narodil Imrich „Imi“ Lichtenfeld. Detstvo a mladosť prežil 
v Bratislave.

1912 v Pressburgu / Pozsony je založený prvý židovský športový klub ŠK Makabea 
Pressburg. Mal vlastné športoviská a klubovú miestnosť na Panskej ulici č. 33.

1918 – 1919 sa formuje Československá republika ako jediný demokratický štát v strednej 
Európe, v ktorom malo židovské obyvateľstvo zabezpečené všetky občianske, politické 
i náboženské práva. Stávala sa preto azylom pre židovských občanov z okolitých krajín, 
v ktorých boli prenasledovaní. Nacistická tlač písala o „bašte svetového židovstva 
v Československu“.

2. 10. 1920 nastupuje Samuel Lichtenfeld do služieb neuniformovanej stráže bezpečnosti 
Československej republiky. Policajným riaditeľstvom je 19. februára 1921 menovaný do 
funkcie civilného strážnika s ročným platom 8148,- Kč. Samuel je veľkým zástancom 
prevencie kriminality a je presvedčený, že kto aktívne športuje, nemá čas robiť niečo zlé. 
Mesto oznamuje plán výstavby električky do Karlovej Vsi, preto sa Samuel rozhodne, že 
na pozemku, ktorý tam vlastní, vybuduje „Robinson Park“ – športový areál pre mládež. 
Zakladá firmu Lichtenfeld&Plackenauer, ktorá postupne zamestnáva asi sto vojnových 
vyslúžilcov. Na činnosť si požičiava 100 000 Kč od spoločnosti Collegiat Capital a menšie 
čiastky od ďalších veriteľov.

22. 9. 1921 Samuel Lichtenfeld je v Trnave menovaný inštruktorom sebaobrany v Škole 
dočasných inštruktorov. Okrem policajtov trénuje aj svojho syna Imiho a jeho kamarátov 
v telocvični Herkules, ktorú založil.

Kalendárium 1. 4. 1923 je Samuel Lichtenfeld vymenovaný do funkcie obvodného inšpektora II. triedy 
s ročným platom 12 761,- Kč. Okrem toho, že vedie kurzy sebaobrany pre policajtov 
a príslušníkov Pohraničnej finančnej stráže, ku ktorým napísal a vydal brožúrku, je cenený 
aj vďaka jazykovým schopnostiam – ovláda päť jazykov (slovenčinu, nemčinu, maďarčinu, 
ruštinu a jidiš) a tiež kontaktom v podsvetí. Vďaka jazykom a cirkusovej minulosti je 
schopný ľahko sa infiltrovať do podsvetia v ktoromkoľvek stredoeurópskom meste.

18. 8. 1923 vydáva súd exekučný príkaz na plat Samuela Lichtenfelda. Mesto rok predtým 
zastavilo výstavbu električky do Karlovej Vsi a ukončilo výstavbu „Robinson Parku“. 
V nasledujúcich rokoch Samuela postihnú ďalšie exekúcie.

1928 sa Imi Lichtenfeld stáva víťazom slovenského šampionátu juniorov v zápasení.

1929 vyhráva Imi Lichtenfeld slovenský šampionát dospelých v zápasení (v strednej 
a ľahkej váhe), národný šampionát v boxe a medzinárodnú súťaž v gymnastike. 
V nasledujúcich rokoch sa sústreďuje najmä na zápasenie; zamestná sa ako učiteľ 
telesnej výchovy, pôsobí ako tréner a športovec. Vojenskú službu absolvuje pri 153. 
delostreleckom pluku v Bratislave.

1. 3. 1931 žiada Samuel Lichtenfeld kvôli zhoršujúcemu sa zdravotnému stavu (trvalé 
následky ischiasu a tiež psychické problémy) o prepustenie na trvalý odpočinok. 
K faktickému odchodu do penzie ale dôjde až 1. januára 1935.

20. 1. 1932 začína voči Samuelovi Lichtenfeldovi exekučné konanie jeho syn Arpád, 
v tom čase obchodný partner firmy Josefa Rottera, od ktorej si Samuel predtým 
požičal čiastku 25 000,- Kč.

1933 členovia tímu Makabea Bratislava, medzi nimi Imrich Lichtenfeld a David Unreich, 
získavajú klubový titul majstra Slovenska v zápasení.

1935 v Palestíne na druhej Makabiáde reprezentuje David Unreich Československo. 
Pred 25 000 divákmi získava titul amatérskeho majstra sveta v zápasení. Odteraz bude 
vystupovať ako židovský šampión pod hebrejským menom Ben Shalom.

1936 Ben Shalom (David Unreich) sa stáva profesionálnym zápasníkom a víťazí na 
majstrovstvách sveta v Bukurešti.

1937 Ben Shalom víťazí na majstrovstvách Európy v Rige, ďalšie trofeje získava v Taliansku 
a Poľsku. Keď už v Európe nenachádza protivníka, vydáva sa na turné do USA. Americká 
tlač ho označovala za najvýznamnejšiu akvizíciu z Európy. Novinárov udivoval rozhľadom 
a znalosťou desiatich jazykov. Okrem nemčiny, poľštiny a češtiny ovládal, samozrejme, aj 
slovenčinu, maďarčinu, litovčinu a ruštinu, angličtinu, hebrejčinu a arabčinu.

6. 10. 1938 HSĽS protiústavným spôsobom vyhlasuje autonómnu Slovenskú krajinu. 
Všetky ostatné politické strany sú rozpustené alebo prinútené splynúť s HSĽS. Nová 
vláda postupne likviduje spolky (telovýchovné, osvetové, mládežnícke, školské, politické) 
a konfiškuje ich majetok, diskriminuje a zastrašuje občanov, nastoľuje cenzúru a začína 
s politickými čistkami.
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2. 11. 1938 vo Viedni je Československo prinútené odstúpiť Maďarsku rozsiahle územia 
na juhu Slovenska. Tisova vláda pri vyhlásení autonómie deklaruje verejnosti podporu 
nacistického Nemecka, preto je týmto rozhodnutím sklamaná.

4. 11. 1938 všetkým okresným úradom na Slovensku je doručený telefonogram, 
podpísaný predsedom vlády Jozefom Tisom, podľa ktorého majú úrady vo svojich 
obvodoch zadržať všetkých nemajetných židovských občanov a vyviezť ich aj                    
s rodinami najneskôr do 24. hodiny do hĺbky aspoň 20 km na odstúpené územie. 
Maďarské úrady vyvezených chytajú a vozia naspäť ku slovenskej demarkačnej čiare, 
kde vznikajú sústreďovanie tábory. Celú akciu iniciovali z veľkej časti už nemecké úrady 
a osobne aj Adolf Eichmann.

9. – 10. 11. 1938 prebieha v Nemecku, Rakúsku a Sudetoch štátom organizovaný 
protižidovský pogrom, známy ako Krištáľová noc. V Národných novinách sa dňa 18. 11. 
písalo: „Nemecko nám ukázalo ako zaobchádzať s cudzími živlami. My sme k takým 
metódam odkázaní ešte viac ako Nemecko.“

1938 Imrich Lichtenfeld, David Unreich a členovia židovskej organizácie Betar zakladajú 
tzv. židovskú sebaobranu. Imi získava skúsenosti s pouličným spôsobom boja, ktoré 
neskôr využije pri tvorbe vlastného systému sebaobrany Krav maga.

18. 12. 1938 je zvolený Snem Slovenskej krajiny. „Prvému slovenskému parlamentu 
pripadne úloha vyniesť zákony, ktorými sa na Slovensku vyrieši otázka Židov.“, prednesie 
Karol Sidor. „Ani právny poriadok nesmie byť prekážkou pri riešení životných otázok našej 
vnútornej politiky.“, hovorí Jozef Tiso.

14. 3. 1939 je Slovenská krajina vyhlásená za samostatný štát a Snem Slovenskej krajiny 
sa stáva Snemom Slovenského štátu. Politické zmeny, silnejšia kontrola nacistickým 
Nemeckom a oslabenie vplyvu demokratických štátov ešte viac koncentrujú moc v 
rukách ľudákov a umožňujú im pokračovať v kurze nastúpenom v októbri 1938.

23. 03. 1939 Slovenská vláda podpisuje s Nemeckou ríšou nanútenú „Zmluvu 
o ochrannom pomere“. Tá znamená podriadenosť v oblasti hospodárskej, vojenskej 
aj zahraničnopolitickej.

1939 zhoršujúca sa situácia na Slovensku núti množstvo židovských občanov 
k emigrácii. Neemigruje však až taký veľký počet – aj napriek finančnej a ďalšej 
pomoci zahraničných organizácií je pre priemerného židovského občana vysťahovanie 
s rodinou ešte vždy väčším problémom a rizikom než pobyt na Slovensku. Do leta 1940, 
keď legálna emigrácia prestane byť možná, odíde zo Slovenska iba 6 000 občanov.

2. 4. 1939 je v Ilave zriadený prvý koncentračný tábor pre nepriateľov Slovenského 
štátu. Na tri alebo šesť mesiacov sú v ňom na základe udaní internovaní politickí väzni 
označení za odporcov alebo potenciálnych odporcov režimu.

18. 4. 1939 vychádza prvé zákonoprávne protižidovské nariadenie kodifikujúce definíciu 
židovského obyvateľstva a vymedzujúce účasť Židov v niektorých slobodných 
povolaniach. Bolo prvé zo série protižidovských zákonov, ktoré vyvrcholili 9. septembra 
1941 prijatím tzv. Židovského kódexu. Slovenská vláda sa chválila, že je prísnejší ako

Norimberské zákony, platné v nacistickom Nemecku. Tieto zákony ako aj praktická 
antisemitská politika pritom odporovali Ústave Slovenskej republiky.

22. 6. 1939 sa v Madison Square Garden v Bostone koná súboj medzi Benom Shalomom 
a nemeckým šampiónom Ernstom Heffnerom. Heffner novinárom tvrdil, že nie je 
nacistom, no divákov v aréne pozdravil vztýčenou pravicou. Ben Shalom víťazí v šiestej 
minúte. Po tomto súboji sa David Unreich už domov nevracia a ostáva žiť v USA. Po 
šnúre 100 súbojov bez prehry ukončil zápasnícku kariéru, usadil sa so ženou Janice      
v meste Elizabeth v štáte New Jersey a venoval sa obchodovaniu v rodinnom podniku 
na výrobu matracov a žineniek. Stal sa váženou osobnosťou s povesťou férového 
športovca.

25. 4. 1940 vstupuje do platnosti Zákon o židovských podnikoch a Židoch zamestna-
ných v podnikoch (tzv. „prvý arizačný zákon“). O zákone sa verejne diskutovalo už od 
jesene 1939.

18. 5. 1940 opúšťa Imrich Lichtenfeld legálne Slovensko na parníku Pentcho, ktorému 
sa ako poslednému podarilo preraziť blokádu a vyviezť približne štyristo židovských 
emigrantov po Dunaji k Čiernemu moru. Cestou zachránil Imi topiaceho sa mladíka, 
kvôli čomu mu praskol bubienok a dostal zápal stredného ucha. Parník neplánovane 
musel vyplávať aj na more, do Palestíny ale nedoplával. Stroskotal pri neobývanom 
ostrovčeku Camila Nisi v Egejskom mori, kde posádku zachránila britská loď Nubian. 
Imi sa ocitol v Alexandrii, kde podstúpil operáciu ucha, no tvárový nerv mal poškodený 
natoľko, že mu natrvalo ochrnula ľavá polovica tváre.

27. – 28. 7. 1940 prebiehajú v Salzburgu rokovania medzi delegáciou Slovenskej republiky 
a vrcholnými predstaviteľmi nacistického Nemecka. Rokovania znamenajú posilnenie 
radikálneho krídla v HSĽS a príchod nemeckých poradcov „beráterov“ do slovenských 
úradov.

august 1940 na Slovensko prichádza beráter Dieter Wislicény, dvadsaťdeväťročný 
príslušník SS, špecialista na riešenie židovskej otázky: „Pozbavím na Slovensku 
90 000 ľudí príjmu a majetku, vznikne z toho židovský problém, ktorý možno riešiť iba 
vysťahovaním.“

14. 9. 1940 vládnym nariadením č. 215/1940 Sl. z. boli židovským občanom odobraté 
cestovné pasy.

16. 9. 1940 v Bratislave vzniká Ústredný hospodársky úrad, ktorý má „podľa osobitých 
predpisov vykonať všetko, čo je potrebné pre vylúčenie Židov zo slovenského 
hospodárskeho a sociálneho života a pre prevedenie majetku Židov do vlastníctva 
kresťanov.“ Do čela úradu bol menovaný Augustín Morávek. V rámci Úradu vzniká aj 
Ústredňa Židov – jediná a povinná organizácia všetkých tunajších židovských občanov. 
Hoci nechtiac, pri arizáciách ako aj deportáciách bola Ústredňa výkonnou pákou ÚHÚ.

december 1940 ÚHÚ zakázal Židom vo všetkých slovenských mestách bývať na uliciach, 
resp. námestiach, ktoré niesli meno po Andrejovi Hlinkovi a Adolfovi Hitlerovi, čo boli 
obyčajne hlavné ulice a námestia.

18 19



21

máj 1941 zotavený Imrich Lichtenfeld nastupuje ako dobrovoľník k Československej 
légii pod vedením britských síl. Postupne slúži v Líbyi, Sýrii, Libanone a Egypte. Za 
službu získava vyznamenania „Hviezda 1939 – 45“ aj „Africká hviezda“.

jeseň 1941 Ministerstvo vnútra vydáva niekoľko nariadení – o povinnom označení 
Židov, o zákaze zhromažďovania, voľného pohybu, prístupu na verejné miesta,                                   
o styku s „árijcami“, časovom obmedzení nákupov, zákaze vlastníctva rádia, telefónu, 
fotografických prístrojov, poľovníckeho a rybárskeho náčinia, písacích a počítacích 
strojov atď.

1941 Samuel Lichtenfeld je predvolaný kvôli počúvaniu zakázanej rozhlasovej stanice 
„Volá Londýn!“. Po vypočúvaní je vložený do databázy politických odporcov štátu, ktorú 
viedlo Ústredie štátnej bezpečnosti.

25. 3. 1942 odchádza zo Slovenska prvý židovský transport. V Poprade do nákladných 
vozňov nastúpilo tisíc mladých žien a dievčat zo Šarišsko-zemplínskej župy, ktoré boli 
prevezené do Osvienčimu (Auschwitzu). Za každú vyvezenú osobu sa slovenská vláda 
zaviazala Nemecku zaplatiť 500 ríšskych mariek. Do 20. októbra 1942 ľudácky režim 
deportoval 57 628 Židov. Druhá vlna transportov prebiehala po okupácii Slovenska
už v réžii nacistického Nemecka. Do konca vojny bolo vyvezených ďalších asi 
13 500 Židov.

1942 žiada Imrich Lichtenfeld o vstup na britské mandátne územie v Palestíne, ktorý 
mu úrady udelia. Zapája sa do štruktúr ozbrojeného židovského odboja Hagana. 
Od roku 1944 začína s tréningom členov Hagany, Palmachu a Palyamu (ilegálnych 
polovojenských organizácií).

august 1942 Manželia Samuel a Jana Lichtenfeldovci sú zatknutí a zaradení do 
transportného vlaku na stanici Bratislava – Nové mesto. Z vlaku ich pod zámienkou 
vyšetrovania pre podozrenie z vraždy vytiahol bývalý Samuelov kolega, inšpektor 
Michal Filsinger, ktorý podplatil službukonajúceho esesáka. Manželia však boli neskôr 
transportovaní a v roku 1944 zomreli v koncentračnom tábore Auschwitz.

1948 po vzniku štátu Izrael sa Imrich Lichtenfeld stáva hlavným inštruktorom pre 
zvyšovanie fyzickej kondície a bojovej prípravy jednotiek Izraelských obranných síl. 
V armáde pôsobil približne dvadsať rokov a postupne tu zdokonaľoval svoj systém 
sebaobrany a boja zblízka Krav maga.

23. 10. 1957 David Unreich zomiera počas letu z Izraela do USA na zlyhanie srdca. 
Pochovaný je na cintoríne v izraelskom meste Kfar Saba.

1972 Imrich Lichtenfeld postupne upravuje svoj systém Krav maga aj pre civilné použitie 
a otvára prvý kurz pre civilných inštruktorov.

9. 1. 1998 zomiera Imrich Lichtenfeld v Netanji v Izraeli, kde je aj pochovaný.
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Agda Bavi Pain
PRESSBURGER FIGHT CLUB

„Človek nepotrebuje žiť v mieri s priateľmi, ale s nepriateľmi.“

Imi Lichtenfeld

IMRICH IMI LICHTENFELD

SAMUEL ROBINSON LICHTENFELD

EVA ĎURICOVÁ

DAVID DUFI UNREICH

JOZEF ĎURICA

KRAMER

SITÁR

RABÍN

ŽIDOVSKÍ MLADÍCI

MLADÍCI / ĽUDÁCI / GARDISTI

DETVANEC

CHLAPČEK

OSOBY
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Ďurica, Rabín, Eva, traja mladíci, Imi, Dufi, dvaja židovskí mladíci, Detvanec

Pri vchode do sály víta a usádza divákov uvádzač Ďurica. Do hľadiska sa usádza Rabín.

Ďurica   Dobrý večer. Vítam vás. Služobník, moja úcta. Za kultúrou, za kultúrou? 
  Ááá, pán Čietek! Čo nového v Prahe? Pán Mistrík! Váš Africký zápisník 
  je úžasná kniha!

Ďurica privíta troch mladíkov a Evu.

Ďurica   Dobrý večer!
Mladíci   (spoločne) Pochválen.
Ďurica  Ráčte, mladí páni, tadiaľ. Mladá, ty pred nich!

Mladíci sa usadia. Eva si sadne tiež. Svetlo zhasne. Začína sa film. Imi s Dufim a dvomi 
židovskými mladíkmi vojdú do sály. Ďurica sa k nim otočí, rozsvieti baterku.

Ďurica   (šeptom) Kedy sa chodí?

Ďurica zasvieti Imimu do tváre.

Ďurica   Imi? Dufi! Sadnite si dopredu!

Židovskí mladíci zamieria k miestam. Po chvíli premietania začnú katolícki mladíci 
z publika pískať a hulákať.

Mladík 1   Fuuuuj!
Ďurica   Pokoj, páni!
Mladík 2   Chazari!

Dufi sa postaví.

Dufi   Čo vrieskaš?! Bolia ťa zuby?

Imi chytí Dufiho za plece.

Mladík 3   Choďte smrdieť na Židovňu!
Dufi   Hulákaj si doma pri matke!

Mladíci vstávajú zo sedadiel, kričia a pískajú.

Mladík 1   Preč s takou kultúrou!
Eva   Hanba Židom!
Mladík 2   Áno! Preč s Golemom!
Mladík 3   Na Židovňu! Davaj!

Mladíci vybehnú zo sály. Dufi odhodlane vstane. Imi ho zachytí.

KINO / VEČER1 Imi   Nechaj to tak!
Dufi   Pusť ma!

Rabín vstane a usiluje sa všetkých upokojiť.

Rabín   Prosím vás, upokojte sa! Veď sa to len začína!
Dufi   A už sa aj skončilo, rabi!
Eva   Kam sa Žid pohne, tam všetko zničí!

Film sa pretrhne a plátno je ožiarené lúčom svetla.

Eva   No nehovorím!?

Mladíci vybehnú na Židovňu. Vyčíňajú.

Mladíci   Smrady židoboľševické! Krista Pána nám zabili! Zdierači! Kúkoľ židovský!
Imi  Toto už nie!

Imi, Dufi a židovskí mladíci vybehnú von. Bitka na Židovni. Pribehne Ďurica.

Ďurica  Ja tvojho ancikrista!
Eva   Jožko!
Ďurica   Nechaj ma!
Eva   Nepleť sa do toho!
Ďurica   Židia bijú našich! Boha!
Eva   Poď domov! Jožko!

Eve sa podarí brata Jožka Ďuricu odtiahnuť. Pred publikum rezko vyskočí Detvanec.

Detvanec  Pozdrav Pán Boh vospolok. Neviete, kde sa Devín?! Cestu neporadia? 
  Ľudia boží, veď na Devíne sa veliká sláva dneskaj usporadúva. 
  Pán farár povedali, vraj voľajaký hlavár Ľudevít Šťúr tam storočnicu
  oslavuje. Kujón voľajaký akýsi! Peknô sa on dožil. Štúra si, ej vera Bože, 
  nedáme!

Detvanec zaujúka, spieva si a odbieha rezkými skokmi.
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Ďurica, Eva, ľudáci, Sitár, chlapček, židovskí mladíci, Detvanec

Ďurica s ľudákom aranžuje kvetináče. Pribehne Eva s chlapčekom a pohadzujú si balón. 
Transparent s nápisom SME JEDNOTNÍ! NÁŠ CIEĽ: NOVÉ SLOVENSKO! spúšťajú ďalší dvaja ľudáci. 
Ďurica beží navigovať pripevnenie transparentu.

Ďurica  Ideš ho, sopliak! Aby ti nepraskol! Vieš koľko stáli? Nekradnem! 
  A ty čo tam tlieskaš ako sprostá?
Eva   (zvyknutá na bratove útoky, mierne) Lebo chcem nové Slovensko!
Ďurica   To si nechaj na slávnosť! Teraz poriadne pozeraj, lebo ak to zavesíme krivo, 
  tak ti takú šľahnem, že sa nespamätáš!
Eva   Prepáč.

Eva ustúpi. Ukáže rukou na transparent.

Eva   Tam je to vyššie.
Ďurica   Kde?
Eva   Vpravo.
Ďurica   Chlapci, vyrovnajte to!

Ľudáci transparent posunú.

Eva   Nie, dali ste pravú stranu vyššie. Musíte vytiahnuť ľavú!
Ďurica   Ťahajte!
Eva   Teraz je to príliš vysoko. Radšej spustite pravú nižšie!
Ďurica  Tak vyššie alebo nižšie?
Eva   Jedno alebo druhé. Podľa toho, kde chceš, aby to viselo.
Ďurica   Ty si sprostá, Eva? Má to hlavne visieť rovno!
Eva   Veď hej, rovno, ale v akej výške? Takto musia ľudia hlavy vyvracať.
Ľudák   Má pravdu. Máme to šrégom a vysoko!
Eva   Veď hovorím. Musíte to aspoň meter spustiť!
Ďurica   Fakt chceš jednu schytať? Keď zleziem, tak takú kúpiš, že ti svätá Rita 
  bude po pódiu zuby zbierať.
Eva   Nič som neurobila.
Ďurica   Aj tak si zaslúžiš!

Okolo prechádzajú židovskí mladíci a zabávajú sa na dopletených ľudákoch. Pokúsia sa 
vyparatiť malé huncútstvo. K pódiu pristúpi Sitár, zaregistruje mladíkov.

Mladík   (ospravedlňujúco)  Iba pomáhame.

Židovskí mladíci odídu.

ULICA / DEŇ2 Eva   (Sitárovi) Dobrý deň.
Ďurica   Dobrý deň, pán inšpektor.
Sitár   Čo oslavuješ, Jožko?
Ďurica   Predsa vyhlásenie autonómie! Vy to neviete, alebo ma skúšate?
Sitár   Veď hej, hej. Viem. Krásny sviatok. A povolenie máš?
Ďurica   Nebojte sa, pán vrchný inšpektor. Hlinkova ľudová strana robí všetko 
  podľa zákona.
Sitár   Ty si už aj hlinkovec, Jozef? Takto pred rokom si ešte Marxa recitoval 
  po internátoch, červený ako paradajka, a dnes buduješ nové Slovensko?
Ďurica   Veď viete, že to bolo ešte za Čechov, pán Sitár. Čehúňov sme vyhnali.
Ľudáci   (spoločne) Češi pěši do Přahy! Cudzie nechceme!
Sitár   A svoje si nedáme! Veď hej, hej. Čo to povolenie? Aj mi ho ukážeš?
Ďurica   Vy predsa nie ste četník, tak čo buzerujete? Ste náš! Slovenský 
  policajt! Alebo nie?!
Sitár   Hej, hej. A ty si Slovák ako sa patrí.
Ďurica   Od Dunaja až po Tatry!
Ľudáci   (spoločne, zborovo) Dunaj! Tatry! Slovač nezná bratry!
Sitár   Humor? Toho nie je nikdy dosť.

Ďurica zakričí.

Ďurica   Tónko! Vyskúšame to!

Ľudák prinesie mikrofón. Ďurica s pietou a prehnanou úctou vytiahne ústrižok z novín Slovák, 
pristúpi k mikrofónu.

Ďurica  Ehm, ehm, mám trému. Drahý národe slovenský! Vláda nad Slovenskom
  prechádza do rúk slovenských. Najvyšším príkazom chvíle je, aby 
  ste zachovali pokoj a poriadok. Nedajte sa vyprovokovať. Moc je dnes 
  v rukách zákonitej slovenskej vlády. Budujeme nové Slovensko! 
  Naspäť cesta nemožná, napred sa ísť musí. Ako chceme doma udržať 
  a ďalej budovať a prehlbovať jednotu slovenského národa, tak chceme 
  v priateľských stykoch nažívať so všetkými okolitými národmi. Chceme,
  aby všetci občania Slovenska dostali všetko, čo im patrí. Slováci, 
  Rusíni, Maďari a Nemci budú uspokojení. Pričiňte sa všetci, aby naša
  Slovenská krajina bola nám všetkým šťastlivým domovom. 
  Nech nám Pán Boh pomáha!

Eva tlieska. Sitár iba mávne rukou a pomaly odchádza.

Ďurica   Krásne to náš prezident doktor Tiso napísal.
Sitár   To povolenie, Jožko!

Sitár odíde.

Ďurica   A ty kde si, mladá? Stúpaj! Už si tu mala byť! Hneď ako doreční, 
  máš byť pri ňom, Krista!

Eva vystúpi na pódium s kyticou v ruke a ukloní sa.

Eva   Veď dobre, dobre Jožko. V mene Hlinkovej mládeže a všetkých tu
  prítomných odovzdávam vám túto zdravicu a želania pevného zdravia 
  a veľkých síl v boji o blaho všetkých Slovákov a našej slovenskej hrudy.
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Eva podáva kvety Ďuricovi.

Ďurica  Počkaj Eva! Rečníka musíš najskôr osloviť.
Eva   Dobre, ale kto bude rečniť? Pán Mach, Tuka, monsiňor Tiso?
Ďurica   A čo ja viem, kto príde? Musíš ho slušne osloviť!
Eva   Náš drahý, náš jediný, náš prezident premilý!
Ďurica   Nie! Takto to nie je dobre! Čo si sprostá?

Ďurica sa rukou zaženie po Eve.

Eva   Nie som! Iba neviem, koho mám osloviť.
Ďurica   Keď nevieš, tak zostaň doma za šporheltom! Marha!

Ďurica sa po Eve opäť zaženie, ale Eva sa uhne.

Ďurica   Čo sa odťahuješ? Chceš sa mancovať? Predvádzaš sa pred chlapmi?
Eva   Jožko, prestaň, prosím.
Ďurica   Mrle ťa žerú?! Alebo máš menzes, Boha tvojho?!
Chlapček  (skanduje) Nech žije prezident Tiso!
Ďurica   Výborne, Miško! A teraz ja!

Ďurica sa ukláňa.

Ďurica   So Židmi urobili všade poriadok a urobíme aj my! Kto tu čo nakradol, 
  to sa mu vezme! My nepoznáme žiadny židovský majetok, len 
  slovenský národný kapitál!

Ďurica všetkým požehná.

Ľudáci   (skandujú) Za Boha, za národ!

Pribehne Detvanec s popevkom na perách.

Detvanec  Ej, za Boha aj za národ! Bisťu!
Ďurica  Dovoľte mi na pódiu privítať spevácky súbor Jánošík. Zástupcov rodákov,
  krajanov zo... zo širokej dolinky, malebnej dedinky, junákov v krojoch!
Detvanec  Kdeže Jánošík! My s mládencami strážiť ideme vilu nášho pána predsedu
  Ťisa! Ja som sa tu v tomto vašom Prešporoku voľajako zahajdákal. 
  Od železnice dolu cestičkou jedna viecha, tu naľavo druhá, potom taká
  tretia sťa svätý obrázok a ľaľaho! Mládenci, sokolíci moji, sa mi rozleteli. 
  Nuž ale, že nám zdravie slúži. Pán Boh zaplať! Neviete, kde nájdem tú 
  Ťisovu vilu?! Kade?
Ďurica   Ty toto nevieš?! Boha tvojho detvianskeho!
Detvanec  Nevedia? A to sa Slováci?! Na stráž!
Ďurica  Na stráž!
Detvanec  Ľaľa dievčička! A ty si čia, moja pekná? Ako ťa zovejú?
Eva   Eva.
Detvanec  Jój, krásnô meno. Eva ako z písma. Nože, ukáž sa!

Eva sa pohne k Detvancovi.

Ďurica   Necháš ju, paznecht!?
Detvanec  Čo sa durdíš? Ja len opáčim.
Ďurica  Ja ti dám, opáčim! Schováš tie špinavé paprče?! Zmizni!

Detvanec zapíska a utečie. Piskot sa zmení na siahodlhý piskľavý tón.

Chlapček  (kričí) Pomóc! Pomóc! Topím sa!

Imi, Eva, chlapček

Nepríjemný piskľavý tón sa postupne stráca v burácaní mora. Imi z celej sily pláva strmhlav do 
hĺbok. Zaberá rukami aj nohami. Rukou sa usiluje dočiahnuť pred seba. Eva zavíja ako morská 
siréna. Hustá hmla.

Imi   Je hlboko! Au!

Imi si zatlačí dlaňami na uši.

Eva   Píska ti v ušiach? To zavýjajú komíny. Utiekol si... utiekol si... domov sa
  nevrátiš, nemáš domov, kde máš domov?

Nepríjemný piskľavý tón je stále hlasnejší a hlasnejší. Imi sa chytí za hlavu. 
Na scénu vpochoduje malý chlapček s plechovým bubienkom. Bubnuje a recituje.

Chlapček  Daj nám silu Bože spásu. Vždy chleba, med i klobásu.
  Daromné sú všetky slová, národ náš sa v ohni ková!

Chlapček vypochoduje zo scény.

Imi   Áááááááá! (vrieska) Ja nič nepočujem! Nepočujem! Nepočujem!

Všetko prehluší burácajúce more. Hrom a blesk. Zvuk dažďa.

V MORI / HALUCINÁCIA3
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Imi, Dufi, Eva, Ďurica, ľudáci

Imi s Dufim zápasia. Dufi potlačuje agresivitu. Rozbesnený knokautuje Imiho.

Imi   Toto čo bolo?

Dufi podá Imimu ruku. Imi sa pritiahne a Dufiho udrie. Dufi sa zapotáca, padne.

Dufi   Ti jebe!?
Imi   Tebe jebe, ty feigele!? Vyser sa na celú robotu a poď do viechy!
Dufi   Posledné, čo môžem v tomto skurvenom meste robiť, je vyhadzovač.
Imi   Tatra kabaret prežije aj bez vrchného vyhadzovača, herr Unreich.
Dufi   Jasné! Ale dnes nie! Keď budem potom za moju výplatu pozývať 
  na víno, nepovieš nie.
Imi   Len kedy to bude? Ja potrebujem dvihnúť hladinku už teraz. 
  Aby som sa neutopil v tých sračkách, ktoré do nás tlačia 
  na preškoľovacom kurze.
Dufi   Buď skromný, pracuj!
Imi   Presne takéto hovná tam do nás tlačia.

Do telocvične vtrhne Eva. Za ňou vbehnú dovnútra dvaja ľudáci.

Ľudák 1   Pičábo! Sem vbehla!
Dufi   Čo tu chcete?!
Imi   Hľadáte niekoho?!
Ľudák 1   Drž hubu!
Ľudák 2   Tu je! Szajha!
Ľudák 1   Toto si si zabudla vonku!

Ľudák 1 hodí transparent na zem. Na ňom je napísané: 
IDEÁL STARÝCH, ABY ŽENA BOLA LEN DO KUCHYNE A POSTELE, JE ZABITÝ!

Ľudák 2   Ešte prednedávnom si Tisovi básničky recitovala a teraz s transparentmi 
  otravuješ, ty femina zaštupľovaná!

Imi   (Eve) Nebojte sa.

Vstúpi tretí ľudák s Ďuricom.

Ďurica   Aha ich, holubičky! Tuším by tu mal niekto dostať po zobáčiku!
Dufi   Ďurica, ty radšej počúvaj hlas svojho srdca. Čo ti šepká? Tam sú dvere.
Ďurica   Nechaj tak, Dufi. Do toho ťa nič nie je!
Imi   Dajte jej pokoj.
Dufi   Čo od nej chcete?!

TELOCVIČŇA / VEČER4 Ďurica   Vy sa do toho nestarajte! Naše rodinné záležitosti nechajte 
  láskavo na nás!

Ďurica sa natiahne po Eve a ťahá ju z telocvične.

Ďurica   Eva, kristušátneky, šmýkaj!

Eva   Nejdem! Nechaj ma! Vypadni!

Ďurica Evu udrie.

Imi   To je tá pravá láska?

Ľudák 3   Keď ženu udrieš, akoby si zem pohnojil.

Ľudáci sa zasmejú.

Imi   A keď od Žida dostaneš, trikrát sa ti vráti.
Ďurica   Do toho ťa nič, židák smradľavý!
Imi   Čo si povedal?
Ďurica   Slečna feministka asi zabudla, ku komu patrí.
Dufi   Zopakuj to ešte raz!
Ďurica   Židák smradľavý chlpatý!

Ďurica hodí Evu Dufimu do náruče. Strhne sa bitka.

Imi   (Ďuricovi) A ty si ľudácky buzerant!

Ľudáci sa vrhnú na Imiho a Dufiho.

Dufi   Rež a rúbaj do krve!

Imi zloží dvoch ľudákov k zemi. Ďurica schytá tak, až odskočí a padne na zem. 
Z úst mu tečie krv.

Ďurica   Ty sukin syn! Kurva jedna špinavá!
Imi   Stačilo! Všetci von!

Ľudáci odkrívajú.
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Samuel, Sitár, Imi

Samuel zažne svetlo. V ringu zbadá fľak krvi.

Samuel   Scheisse!

Samuel odíde a vráti sa s vedrom vody. Namočí handru do vedra a utiera dlážku. Vojde Sitár, 
zvedavo si Samuela obzerá.

Sitár   (veselo) Na stráž!
Samuel   Sérvus, Sitár báči.
Sitár   Sérvus, kamarát! Ako?

Sitár a Samuel si podajú ruky.

Samuel   Ty vieš. Čo ty tu?
Sitár   Stále trénuješ?
Samuel   Iba tých, ktorí prídu.

Sitár sa poobzerá.

Sitár   Ale ich je. Už im nevoniate. Boja sa.
Samuel   Gójovia sa boja? Myslel som, že báť sa máme my, Židia.
Sitár   Veď vaši môžu trénovať.
Samuel   Už si videl Žida platiť?

Sitár a Samuel sa zasmejú.

Samuel   A vieš prečo Židia neplatia? Lebo nemajú čím. Ale vaši majú čím zaplatiť.

Sitár sa zasmeje.

Sitár   Už si videl policajta platiť?
Samuel   Takto sa tých exekúcií nikdy nezbavím.
Sitár  Kto ťa nútil vymýšľať si v Prešporku Vidám Párk!
Samuel  Ale veď to nemali byť kolotoče. Iba obyčajná telocvičňa s reštauráciou.
  Výborný biznis plán! Akurát nevyšiel.
Sitár   Hej, hej, to som už počul tisíckrát. Nemôžem za to, že zrušili 
  električku do Karlovky.
Samuel   Hej, ani ju nezačali a hneď ju aj zrušili. O park som prišiel, o syna som 
  prišiel a teraz aj túto telocvičňu mi vezmete.
Sitár   Arpi je kde? Stále v Pešti?
Samuel  Viem ja? Ale exekútora na mňa stihol poslať.

TELOCVIČŇA / RÁNO5 Sitár   Vlastný syn?
Samuel   Vidíš? Od Žida nič dobré nečakaj.

Prichádza Imi.

Imi   Sérvus, apa! Ruky bozkávam, pán policajný riaditeľ.
Sitár   Aspoň Imi ti robí radosť.
Imi   Čo vy tu? V židovskej telocvični? Už vás omrzela kariéra?
Sitár   Nechaj si tie reči, šampión. Neprovokuj.
Samuel   Kde sa flákaš?
Imi  Veď tu zase nikto nie je.
Samuel   Ale ty si mal trénovať.
Imi   Koho?
Sitár   Na to, že vám sem nikto nechodí, tu máte dosť krvi.
Samuel   Porezal som sa.
Sitár   Na čom si sa porezal, Šmuel Robinson báči? Vy ste už naozaj 
  mešuge, chlapi? Dokopať Ďuricu?
Samuel   My?
Sitár  Ty nie!
Imi   Ja?
Sitár   No ja nie!
Imi   Tak kto?
Sitár   Halt! Haltsmaul! A teraz pekne poporiadku. Prečo si mu nakopal riť, Imriško?
Imi  Lebo je chuj. Chcel zmlátiť frajerku.
Sitár   To je jeho sestra.
Samuel   Ty si zmlátil gója?
Sitár   Nie, ľudáka!

Samuel tresne Imimu facku. Imi sa uhne.

Samuel   Ešteže to nebol gardista.
Sitár   No, mazltof! Ako vás teraz prikryjem?!
Imi   Tak ma neprikrývajte. Jebnem mu aj nabudúce.
Sitár   Ty si si nevšimol, ako sa pre vás zmenili zákony?
Imi   S vašimi zákonmi si viete, čo môžem.

Samuel tresne Imimu ďalšiu facku.

Sitár   Nerozumieš tomu, že ak teraz zmlátiš gója, tak ťa budú súdiť 
  ako za vraždu?! Židák sprostý, nechápeš to?
Imi   Nabudúce ho rovno zabijem.
Samuel   Musíš všetko komplikovať?! Nestačí, že máme exekúciu?!   
  Spamätaj sa! Budeš sekať latinu, ty sopliak!

Samuel sa s vážnou tvárou otočí na Sitára.
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Samuel   Žiadnu krv si tu...
Sitár   ... som tu nevidel.

Sitár odchádza, ale ešte sa otočí k Samuelovi.

Sitár   Dávaj naňho pozor.
Imi   Dám!
Sitár   Ty nie!

Sitár odíde.

Samuel   Ak si potrebuješ buchnúť, rob to tam, kde ti to ide najlepšie!

Imi boxuje.

Kramer, Sitár

Kramer trpezlivo čaká na Sitára v kancelárii.

Kramer   Meškáte, herr Sitár!
Sitár   Pardon, herr Kramer, zdržal som sa.

Sitár podáva Kramerovi spis.

Kramer   Meškáte s... ehm, mit dem register... so zoznamami!

Kramer hodí spis Sitárovi k nohám.

Sitár   Obec mi ich ešte nedodala.
Kramer   Židovská ústredňa, herr Sitár. Naučte sa, vy Slováci, byť konečne 
  presní. Používajte aj mozog.
Sitár   Zaisťovací tábor im neutečie. Deň, dva hore-dolu.

POLÍCIA / DEŇ6

Kramer   Deň, dva vo vojne?! Herr Sitár! Vy ste sa tu všetci zbláznili? Neviete, 
  kde je vaše miesto?! Chcete aj vy skončiť na tých zoznamoch? 
  Slowakische untermenschen! Faule bestien! Banditi vám tu behajú len
  tak po uliciach a mlátia počestných občanov v telocvičniach! 
  Vašich občanov! Toto by sa Führerovi nepáčilo, herr Sitár!
Sitár   Uisťujem vás, že o vyšetrenie posledného incidentu sa postarám osobne!
Kramer   Chcem výsledky! Máte plnú hubu rečí, tak dajte pozor, 
  aby ste ju nemali plnú hliny.
Sitár   Iste, iste. Ale tá šarvátka u Lichtenfelda v telocvični nestojí za reč.
Kramer   Nič, čo urobia Židia, nie je zanedbateľné! Ak neviete zabezpečiť poriadok
  vy, zabezpečí ho Hlinkova garda. Herr Ďurica je pripravený.
Sitár   Áno, Ďurica je vždy pripravený. Ja Ďuricu poznám. Preháňa ako vždy.
Kramer   Herr Ďurica vie, čo je ordnung a vie, čo má robiť. Takých by sme 
  potrebovali viac.
Sitár   Ordnung muss sein!

Kramer sa na Sitára milo usmeje.

Kramer   Tak si to pamätajte.
Sitár   Danke, herr Kramer.
Kramer   My vieme, s kým sa stýkate. Vieme veľmi dobre, kto vám zachránil 
  život pri prestrelke v Trnave.
Sitár   No vidíte a práve ten človek je ideálny na spoluprácu.
Kramer   Lichtenfeld?
Sitár  Ja!
Kramer   Jude?
Sitár  Jude! A navyše je to bývalý obvodný inšpektor prvej triedy. Náš človek!
Kramer   To nebude lacné, herr Sitár!
Sitár   Naopak! Bude to grátis!
Kramer   Idiot.

Kramer odíde.
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Imi, Dufi, Ďurica, chlapček, dvaja ľudáci, židovskí mladíci

Na pódiu stojí chlapček a recituje. Nad ním visí transparent s nápisom ZEM ŠPORTUJE. PRÁCA, 
ČESŤ, ROBOTA, POVINNOSŤ! Z oboch strán stoja dvaja ľudáci v športových úboroch a cvičia 
jednoduchú gymnastickú zostavu.

Chlapček  Národu oddane slúžiť chcem,
  vlasť svoju ľúbiť chcem.
  Vernosť a lásku jej prisahám,
  brániť chcem tú svätú zem.
  Otčina krásna, mať verná,
  zem moja slávna, nádherná,
  pre tvoje blaho chcem len žiť
  a tvojím verným synom byť.
  (zreve) Tak sľubujem!

Dufi sa usiluje Imiho odtiahnuť preč.

Dufi   Poď preč, prosím ťa, ako sa na to môžeš pozerať?
Imi  Toto je lepšie ako v Prátri. Vstupné zadarmo!
Dufi   Ideme na víno?
Imi   Kam? Nikam nás už nepustia.
Dufi  Do telocvične?
Imi  To nie je viecha!
Dufi  Ale ani chrám!
Imi   Tak poďme... Piť nám ešte títo tu nezakázali.

Imi a Dufi dchádzajú. Oproti kráča Ďurica.

Ďurica   Kamže kam, moji pekní? Vy nebudete skladať sľub?
Imi   No čo, dáme si repete?
Dufi   Alebo chceš dupľu?
Ďurica   Už som jedol.
Dufi   Nehovor? Smrdí ti z huby, akoby si týždeň nežral.
Imi   To sú ľudácke sračky.
Ďurica   Lepšie ako kóšer hovná.
Imi  Tam máš niečo ešte medzi zubami.
Dufi  Vezmeme ho k zubárovi?
Imi   Vieš čo? Rovno ho hoďme do Dunaja.
Ďurica   Takých hustých chlapíkov ako vy by sme v garde potrebovali.
Imi   Ty si ho už udrel?
Dufi   To má otras mozgu ešte z minula.

NÁMESTIE / DEŇ7 Ďurica   Ja to myslím vážne. Počul si? Možno by sa vám to práve teraz hodilo. 
  Zašiť sa niekam na bezpečné miesto.
Dufi   Radšej zdochnem! (odpľuje si)
Ďurica   Hej, na zozname zdochneš. Ja vám ponúkam riešenie.
Imi   Á, ponuka, ktorá sa neodmieta?!
Ďurica   Síce ste Židia, ale v boxe ste najlepší. My gardisti vieme oceniť kvalitu.

Dufi s Imi pochopia, že Ďurica ponuku myslí vážne.

Imi   To miesto si láskavo nechaj pre svojich!
Dufi   A nabudúce si dávaj dobrý pozor, s kým sa púšťaš do reči.

Imi s Dufim odchádzajú. Imi sa ešte obzrie.

Imi   Keď ťa ešte raz uvidím, ako mlátiš svoju sestru, tak ťa zabijem!
Ďurica   Skús sa jej dotknúť ty a potom uvidíš.

SYNAGÓGA / VEČER8
Samuel, Rabín

Samuel a Rabín mlčky sedia. V diaľke zašteká pes.

Rabín   Počujete, Lichtenfeld?
Samuel   Čo také, rabi? Je úplné ticho.
Rabín   Ticho je vždy nebezpečné!
Samuel   Onedlho nás vysťahujú. Demolácia je už schválená. 
  Namiesto nášho domu postavia novú banku!
Rabín   Počul som, že opäť spolupracujete s políciou. 
  Sú na to teraz tie správne časy?
Samuel   Musíme vedieť, čo chystajú.
Rabín   Nemci nie sú hlúpi. Oni vám povedia, len to čo chcú, aby ste vedeli.
Samuel  Potrebujeme zúradovať pasy pre našich.
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PÚŠŤ / DEŇ9Rabín  Palestínsky úrad sa o to postará.

Samuel   Myslíte si, že nechajú Židov rozhodovať samých o sebe? 
  Celá Židovská ústredná úradovňa a jej Palestínsky úrad 
  je len pro forma, aby nám zapchali ústa.

Rabín   Ak budeme rýchli, podarí sa nám vysťahovať, čo najviac ľudí. 
  Je to len otázka peňazí.

Samuel   (ironicky) Odovzdám im celý majetok a dajú mi za to pas?

Rabín   Život predsa stojí aj za celý majetok, Lichtenfeld.

Samuel   Na polícii ešte stále pracujú aj ľudia, ktorí nám vedia pomôcť.
  
Rabín   Direktor Sitár? To je obchodník. Neverte nikomu, Lichtenfeld. 
  Spôsobíte problém nielen sebe, ale nám všetkým!

Samuel   Sami si neporadíme. Potrebujeme pomoc a tá niečo stojí.

Rabín   S tým sa počíta. Obec niečo vyzbierala. Nie je to veľa, 
  ale malo by to stačiť. Dôverujem vám, Lichtenfeld. Myslíte, 
  že by ste vedeli niekoľkým junge lajt vybaviť cestovné pasy?

Samuel   Obec chce poslať preč len mladých? Ich rodiny tu zostanú?

Rabín   Vonku prichystajú pôdu. Starí nechcú ísť, veď sú tu doma 
  a pre deti je taká dlhá cesta nebezpečná.

Samuel   S tým by nemal byť žiaden problém. Aj na štrnástke mám 
  tie správne kontakty.

Rabín   Štrnástka?

Samuel   Štrnáste oddelenie ministerstva vnútra. Židovské oddelenie.

Rabín podá Samuelovi bankovky.

Rabín   Keď sú vo veci peniaze, hneď ide o seriózny podnik, vieme, však? 
  A budem rád, ak ma budete vždy o všetkom dopodrobna informovať!

Samuel   Vynasnažím sa.

Samuel prikývne. Vezme bankovky a vloží si ich do vrecka. Zaveje silný vietor.

Imi, Samuel – britský oficier, Eva, chlapček

Nepríjemný zvuk vetra. Na smrť vyčerpaný Imi sa plazí púšťou. Štvornožky sa sotva hýbe vpred. 
Žena zahalená v burke si s malým chlapčekom v uniforme hádže obrovský balón. Chichocú sa. 
Na balóne je tvár Hitlera. Imi, hoci je na štyroch, občas sa zaženie päsťou pred seba, akoby 
chcel niekoho udrieť. Imi padne na zem a zvalí sa na chrbát. Dvíha ruky k veľkému balónu a kriví 
prsty, akoby chcel zaškrtiť samotné slnko. Imi sa po chvíli prevalí späť na brucho a ďalej sa       
z posledných síl plazí pieskom. Čosi si mrmle, pravidelne, nástojčivo, no nezrozumiteľne.

Eva   Water??! There’s no water, young man! You are in the middle of the desert.
  2524 miles to Berlin! 2776 miles to Pressburg! 968 miles to Jerusalem! 
  So look for Palestine! Imrich Lichtenfeld gefinen Palestine!

Imi sa zmätene obzerá. Nevidí nikoho, ale vykročí. Chlapček hodí na Imiho balón a kričí. 
K chlapčekovi sa pridáva aj Eva.

Chlapček  Arbeit macht frei!
Eva   Ohne jud nochmal so gut!

Imi sa doplazí k nohám britského oficiera v uniforme.

Imi   Otec? Poď, musíme ísť. Sme na púšti. Tu skapeme!
Samuel   Soldier! In position! Ready? Get up! Get down!

Imi z posledných síl vstane. Kníše sa, no stojí v pozore.

Samuel   Run! Run Imi! Run!

Imi opakuje za Samuelom, začne behať dokola. Žena v burke spieva.

Eva   Duní Dunaj a luna za lunou sa valí! Nad ním svieti pevný 
  hrad na vysokom brali.

Ozve sa vysoký piskľavý zvuk. Imi si zapcháva uši. Padne na kolená. Samuel zanôti.

Samuel   Rež a rúbaj do krve! Nebude to poprvé. Pokiaľ Slovák 
  na Slovensku pánom nebude.

Žena v burke spieva ďalej. Chlapček si kope balón.

Eva   Slováci sme od rodu. Slovenskému národu. Nebude 
  z nás nikdy ani jeden na škodu.

Chlapček si tiež zanôti.

Chlapček  Od Žiliny ide vlak a v ňom sedí Šaňo Mach. Všetci Židia utekajú, 
  lebo majú strach.

Chlapček balón odkopne a balón odletí.
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Ďurica, gardista 2, gardista 1, gardista 3, Eva, Imi, Dufi

Ďurica natiera gardistovi bradu holiacou penou. Ďuricovi trčí z úst cigareta a dym mu stúpa 
do očí. Ďalší gardisti zatiaľ čakajú v kreslách. Jeden gardista si číta noviny, druhý si pospevuje.       
Z gramofónu hrá gardistická pieseň „Rež a rúbaj do krve“.

Gardista 2  Jožko, ale pekné to tu máš.
Gardista 1  Vyčistil si to tu po nich celé?
Gardista 3  Všetko ti tu po tom starom Feldmanovi zostalo?
Ďurica   Nie, britva je moja.
Gardista 2  Ešteže tak, aspoň si ju nemusel dezinfikovať.
Ďurica   No smrad tu bol.
Gardista 1  Kreslá si vyčistil?
Ďurica   Nebolo treba, bol čistotný.
Gardista 3  Po Židovi je vždy treba.

Gardisti sa rozosmejú.

Ďurica   Nesmej sa, lebo ťa podrežem.
Gardista 2  Pozor!

Do holičstva vtrhne Eva.

Gardista 3  Ľaľa ju, divožienku!
Eva   Ty sviňa! Ty hovädo! Ty sadista! Ty, ty, ty!

Eva sa vrhne na Ďuricu.

Gardista 1  Vlasy sa ti zapálili od lýtok?
Ďurica   Kto nemal ryšavú, nevie, čo je láska.
Eva   Drž hubu, ty impotent!
Ďurica   Kto ti dal slovo, maličká?
Gardista 3  Dušička Evička.

Eva vytrhne Ďuricovi britvu z rúk a priloží mu ju ku krku.

Eva   Ako sa ti to páči?
Ďurica   Čo ti je?

Gardisti sa postavia.

Eva   Podrežem ťa!
Ďurica  Vlastného brata?

HOLIČSTVO / PODVEČER10 Eva   Nie! Toho zmrda, ktorý mláti prostitútky do bezvedomia. 
  Už ti nestojí?

Ďurica schytí Evu za ruku a pevne ju zovrie, až Eva od bolesti zatne zuby.

Ďurica   Buď rada, že sa staráme o čistotu slovenských ulíc, milá moja.
Eva   Pustíš ma, ty špina!? (búši do Ďuricu) Ja ťa zabijem! Zabijem! Prisahám!

Ďurica vytrhne Eve britvu z rúk a sotí Evu na zem. Gardista 2 si rozopína rázporok.

Ďurica   Moju sestru šukať nebudeš!
Gardista 2  Kto by ju chcel? Iba ju oštím, feminu!
Gardista 1  Keď ženskú oštíš, kvetinu pohnojíš!

Do holičstva vstúpia Imi a Dufi.

Gardista 3  Neviete čítať?
Dufi   Nevieme.
Gardista 2  Tu je Židom vstup zakázaný!
Imi   Sme len sprostí Židia.

Gardisti sa postavia.

Gardista 3  Tak aby z vás neboli mŕtvi Židia!
Imi   (s úsmevom Ďuricovi) Ty, povedz mu, nech zavrie tú hubu plnú sračiek.

Ďurica sa hrnie na Imiho. Imi spacifikuje Ďuricu a oberie ho o britvu.

Imi   Tá tvoja ponuka ešte platí?
Ďurica   Povedzme, že… že hej.
Imi   Tak dvakrát ostrihať a oholiť! A nech to sype, mladý!

Ďurica chvíľu zoškrabuje britvou penu z brady súkmeňovca.

Imi   Takto si nezarobíš ani na slanú vodu.
Dufi   Preto si to holičstvo musel ukradnúť?!

Gardisti sa do Imiho a Dufiho okamžite pustia.

Garidsta 2  Špiny! Filcky židovské!
Eva   Prestaňte!

Eva schytí Imiho a Dufiho a vyvedie ich z holičstva von.

Ďurica   Nabudúce máte to holenie grátis, židáci! 
  Aj s pekne nabrúsenou britvou! Na stráž!

Imi sa vráti a udrie Ďuricu.

Imi   To máš za starého Feldmana!

Gardisti sa rozbehnú za Imim.
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Eva, Imi, Dufi, gardista 1, gardista 2, gardista 3, Detvanec

Imi a Eva pribehnú na námestie a ukryjú sa pod pódiom. Okolo prebehne Dufi a za ním gardisti.

Dufi   No poďte!
Gardista 1  Židia von!
Gardista 2  Slovensko Slovákom!
Eva   Tá arizátorská sviňa už nie je viac môj brat! Nestačí, 
  že mláti prostitútky do bezvedomia?

Eva sa rozplače. Imi Evu opatrne objíme.

Imi   Neplač.
Eva   Ja neplačem. Pusti ma!
 
Eva sa odtiahne.

Imi   Dávaj si na seba pozor, Eva. To nie je po prvýkrát, 
  čo sme ťa s Dufim zachraňovali.
Eva   Pomohla by som si aj sama.
Imi   Myslíš?
Eva   Zmlátil si gardistu. Toto už nie je sranda.
Imi   Asi ma obesia.
Eva   Jožo je zbabelec.
Imi   A preto sa mi nič nestane.
Eva   Kým sa Jožo nedal dokopy s nimi, bol celkom normálny.
Imi   Vieš prečo?

Imi vyskočí na pódium a huláka na celé námestie.

Imi   Fašizmus je choroba!

Eva stiahne rozvášneného Imiho späť.

Eva   Fašizmus je ako syfilis. Rozpadneš sa celý.
Imi   (ironicky) Ty čo vieš o syfilise?
Eva   Každé druhé dievča vo Vydrici ho má. Roznášajú to ľudáci. 
  Chodia si tam užívať a neplatia. Keby sme sa mi z Devy 
  o tie dievčatá nestarali, tak skapú.
Imi   Na ja, schmuts ist schmuts.

Pribehne Dufi, vyskočí na pódium a zakričí.

Dufi   Fašistickí buzeranti!

NÁMESTIE / DEŇ11 Za Dufim prebehnú gardisti.

Gardista 2  Rež a rúbaj do krve! Nebude to po prvé!
Gardista 1  Pokiaľ Slovák na Slovensku pánom nebude!
Imi   Ty sa ich naozaj nebojíš?
Eva   Kto chce bojovať, musí vedieť prežiť.
Imi   Človek nepotrebuje žiť v mieri s priateľmi, ale s nepriateľmi.
Eva   Hej? A čo ešte?
Imi  Nemala by si sa baviť so Židom. A už vôbec nie na ulici, 
  kde ťa môžu vidieť tí, ktorí hneď pôjdu žalovať bratovi.
Eva   Bojíš sa o seba?
Imi   Máš vlasy ako bosorka.
Eva   (ironicky) Upáliš ma?
Imi   Nie, ale iskra preskočila.
Eva   Aby si nezhorel.
Imi V  eď ty ma rýchlo schladíš.
Eva   Čo ak nechcem?
Imi   Kam ťa môžem odprevadiť?
Eva   Pŕŕŕ, si nejaký rýchly.
Imi   (usmeje sa) Ja? Ty si rýchla! Odkedy sa z aktívnej Hlinkovej 
  devy stala angažovaná feministka?
Eva   Kedy sa z vychýreného kurevníka stal romantik?
Imi   Odkedy ste mi zakázali tancovať.
Eva   O nič si neprišiel. V tomto kabarete už nie je zábava.

Imi sa postaví na pódium a zanôti.

Imi   Prečo sa máme rozísť, keď je nám súdené...
Eva   Buď ticho! Prestaň!

Imi schmatne Evu a vtiahne ju do tanca. Chvíľu tancujú a možno sa aj pobozkajú.

Imi   Je pekné, ako sa staráš aj o tie dievčatá z ulice.
Eva   Som kresťanka. Ale ľudácke šťanky by som na sebe nezniesla.
Imi   Myslíš, že by to tvoj brat naozaj dovolil?
Eva   Uniforma nepozná brata ani sestru.

Prebehne Dufi. Zbadá Imiho a Evu. Dufi zastane a pozerá sa na Evu. Zahodí cigaretu na zem. 
Odbehne. Imi odbehne tiež. Pribehne Detvanec.

Detvanec  Ľaľa ju, aľe nám podrástla!? Šušuru už máš chlpatú? Veď sa neokúňaj! 
  Nože ukáž! Mládenci, hybajú sem! Tu sa šuška bude ukazovať!

Eva drzému Detvancovi vrazí. Detvanec sa zamoce a padne.
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Imi, Dufi, Detvanec, Eva, Ďurica, gardisti, chlapček

Ľudová veselica. Transparenty oznamujú: NEBUDE UŽ NIKDY VIAC NIJAKÝ ŽID PRÍŽIVNÍKOM 
NA TELE SLOVENSKÉHO NÁRODA. Detvanec močí pod transparentom. Imi a Dufi sa domotajú 
k pódiu. Imi podá Dufimu fľašu vína, ten ju vezme, no ani si neodpije. Obaja sú riadne podgurážení.

Dufi   Ja končím.
Imi   (veselo) Končíš? A to akože s čím? S pitím? Či s holkami?
Dufi   Nie, Imi, teraz vážne. Končím. Nechápeš? Z Ameriky sa už nevrátim. 
  Nemám kam. Toto už nie je môj domov.
Imi   (vážne) Chápem.
Dufi   Nič nechápeš.
Imi   (po chvíli) To necháš všetko len tak?
  Myslíš, že tam dokážeš viac? Nie je tvoje miesto práve tu a práve teraz?
Dufi   Moje miesto je na lodi do Ameriky a šlus, Imi.
  Mal by si odtiaľto okamžite zdrhnúť aj ty!
Imi   Odkiaľ by som na to vzal!?
Dufi   Obec by ti určite požičala.
Imi   Žobrákovi nikto nepožičia.
Dufi   Utekajú aj zadlžení. Naši sa postarajú.
Imi   Ako? Veď ani pobiť sa za seba nevedia.
Dufi   Obávam sa, že boj už nemá zmysel. Prehrali sme skôr, ako sa skutočný
  boj vôbec začal. K.O. dostaneme všetci. Preber sa už konečne! 
  A zdrhni preč tiež! Si slepý, čo nevidíš, čo sa deje? Nečítaš noviny, 
  nepočul si o Krištáľovej noci?! To isté sa chystá aj na nás!
Imi   Ja sa nevzdám! (so smiechom) Nepriateľ nespí! A nebudem spať ani ja!

K pódiu prichádzajú Eva a veselý Ďurica s roztancovanými gardistami. 
Ďurica tlačí sestru k Detvancovi. Eve sa to protiví.

Ďurica   Čo krásavci, nemáte kde slopať?
Gardista   Smutné, čo?
Imi   Poser sa!

Gardisti už-už skáču do bitky. Ďurica ich zastaví.

Ďurica   Hej, ty! Jánošík! Priskoč sem!

Detvanec domočí a priskočí ku skupinke.

Ďurica   Pozri, Eva! Toto je junák! Otec slovenských hrdinov! Nesmrdí! 
  Zuby má čisté. Mocný ako Detva!

Eva chce ísť k Imimu. Ďurica ju nepustí.

NÁMESTIE / DEŇ12 Ďurica   Kamže, kam? Tu sa vykrúcaj, pri mládencovi!
Imi   Ja ho zachľoštím, úchyláka sadistického!
Dufi   Neblázni!

Imi zaútočí. Dufi ho zachytí. Ďurica vytasí revolver a vystrelí. Eva vykríkne.

Dufi   Prestaň! Ja chcem naozaj odísť.

Dufi Imiho odtiahne a odchádzajú. Gardisti si s Detvancom spoločne zanôtia 
„Musel by to chlap byť, čo by ma chcel zabiť!“. Tancujú.

TELOCVIČŇA / VEČER13
Imi, Dufi, dvaja židovskí mladíci

Imi s Dufim zápasia v ringu, zatiaľ čo ich dvaja mladíci pozorujú.

Mladíci   Daj mu! Nedaj sa, Dufi! Poď, poď, poď! Kry sa!

Zdá sa, akoby si Imi na Dufim vylieval zlosť.

Imi   Takto chceš reprezentovať?! Ty si šampión?! Veľká sračka si!

Dufi zaútočí. Imi zloží Dufiho jedným chvatom. Dufi padne na kolená, zastoná od bolesti. 
Mladíci sa usilujú Dufimu pomôcť. Dufi rukou naznačí, že je v poriadku.

Dufi   To je dobré! To máš od otca?
Imi   Hej.
Dufi   It’s great! I gonna us it at USA!
Imi   S týmto ten turnaj neprejdeš. To nie sú registrované chmaty.
Dufi   Ale takéto finty sa ešte môžu hodiť. Ako si to urobil?

Imi priateľom predvedie krátku inštruktáž. Oni opakujú.

Samuel   Horí! Rýchlo! Synagóga horí!

Všetci odbehnú.
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Kramer, Rabín, Sitár, Ďurica, Samuel, Imi, Dufi, dvaja židovskí mladíci

Temnou synagógou sa šíri dym. Z okien prenikajú očisťujúce lúče slnka. Nad bedákajúcim 
Rabínom postáva Kramer. Po synagóge sa prechádza Sitár. Ďurica postáva pri vchode.

Kramer   Mrzuté.

Ku Kramerovi pristúpi Sitár.

Sitár   Vidíte, Sofer? Vidíte, čo spôsobujete? A potom to takto končí.
Kramer   Veľká škoda.
Sitár   Je to iba na vás.
Kramer   Dohovorte tým vašim.
Rabín   Ktorým naším? Tým, ktorých ste vyhnali? Alebo zamordovali?
Sitár   Rabi!
Kramer   Ober ich, Ó Pane, o každú kosť. V okamihu obžaluj všetkých 
  neveriacich. Znič v okamihu všetkých nepriateľov Tvojho národa.
Rabín   Znesväcujete Talmud?

Rabín sa otočí k Sitárovi.

Rabín   Žiadam vás, aby ste tento zločin okamžite vyšetrili!

Sitár zbabelo sklopí pohľad.

Rabín   Počujete?! Okamžite! Nevidíte, čo tu napáchali?! 
  Musíte nájsť tých kriminalz!
Kramer   O to sa nebojte. Ale najskôr musíme zistiť, 
  čo k celému incidentu viedlo, chápete.
Rabín   Chcem iba spravodlivosť!

Kramer zľahka položí ruku Rabínovi na plece.

Kramer   Takže spravodlivosť?
Rabín   Na tú má nárok každý!
Kramer   Súhlasím. Spravodlivosť patrí všetkým.

Rabín skloní hlavu, mlčí. Pribehnú Samuel, Imi, Dufi a židovskí mladíci.

Dufi   Rabi, ste v poriadku?

Imi sa otočí k Sitárovi. Mladíci pomáhajú Rabínovi vstať.

Imi   Už ich máte?

SYNAGÓGA / DEŇ14 Kramer   Vy viete, kto to bol?
Dufi   Všetci to predsa vedia!
Kramer   To je zaujímavé.
Samuel   Ideme na políciu spísať zápisnicu, nie?

Kramer prepichne Sitára pohľadom.

Sitár   Pán Lichtenfeld, chcete nám zasahovať do vyšetrovania? 
  Viete, kde je vaše miesto?

Všetci mlčia.

Kramer   Nikde.
Imi   Viete, čo som hovoril svojim žiakom, keď som ešte mal dovolené učiť?
  Dobre mlčať je ťažšie ako dobre hovoriť.
Samuel   Imi!
Kramer   Herr Lichtenfeld, ja dobre rozumiem vášmu synovi. Stačilo. 
  Pôjdete s nami. Spíšeme zápisnicu, ako ste chceli. Pán Unreich, 
  a vy ste kde boli pred hodinou?

Dufi   V telocvični.
Ďurica   Prosím?
Imi   V židovskej telocvični. Tam ešte môžeme chodiť.
Sitár   Nemyslím si, že si to podpálili sami.
Kramer   Niekto to musel urobiť. Niekto, kto má dobrý dôvod, napríklad vyvolať
  konflikt. Niekto, kto chce možno ujsť za hranice.
Sitár   Pán Kramer, v Štefánke dostali skvelý airkoňak z Berlína. 
  Nejdeme opáčiť? Moji chlapci sa tu o to zatiaľ postarajú.
Kramer   (usmeje sa) Sitár, Sitár, vy ste len obyčajný Slovák.

Kramer dôstojne odkráča. Ďurica s gardistom pobehnú za Kramerom.

Sitár   Vy ste sa tu naozaj všetci zbláznili? Samo, ty zavri do nejakej
  pivnice tohto svojho migrifiča! Takto sa baviť s poradcom z Berlína?

Sitár odbehne za Kramerom. Rabín zanôti clivý žalm, ostatní zbierajú rozhádzané 
stránky z Talmudu a spievajú žalm spolu s Rabínom.
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Samuel, Kramer, Sitár, Ďurica, dvaja židovskí mladíci, gardista 3

V miestnosti stoja pred bielou stenou nastúpení židovskí mladíci a ľudáci. Ďurica pomaly 
prechádza pred nimi a uprene sa na nich díva. Samuel a Sitár stoja v úzadí a pozorujú Ďuricu.

Samuel   Ja tomu nerozumiem. Prečo sú tu aj naši?
Sitár   Hovoril som vám, že vás už neprikryjem.
Kramer   Máme tu všetkých páchateľov?

Ďurica prechádza od jedného muža k druhému.

Sitár   Nie, len tých, ktorí sú podozriví.

Samuel   Čo tu robí ten gardista?

Kramer   Identifikuje.

Samuel   Koho? Našich? Myslel som, že sme tu kvôli synagóge.

Kramer   Kvôli akej synagóge?

Samuel   Tak kvôli čomu sme tu?

Kramer   Kvôli spravodlivosti, herr Lichtenfeld.

Samuel   Chcete nás zastrašiť?

Kramer   Herr Sitár, chcete ich zastrašiť? Spravodliví sa báť predsa nemusia.

Sitár nevie, čo má povedať. Bojí sa.

Ďurica   Koho mám identifikovať?

Kramer   Takže nespoznávate nikoho?

Sitár   Alebo niekoho kryjete?

Ďurica   (rozčúlene) Ja niekoho kryjem?! Veď všetci vedia, kto tam bol!

Samuel   Kde? O čo ide?

Kramer   Kto?! Meno!

Ďurica   Dufi, kto iný!?

Sitár   (Kramerovi) David Unreich. Ten už je dávno za oceánom.

Kramer   David Unreich? Ten slávny zápasník?

Sitár   (bokom) Odveďte ich! Ďakujeme, pán Ďurica, môžete ísť tiež.

Mladíci na pokyn odchádzajú. Ďurica nahnevane odchádza. Samuel za ním dlho hľadí 
a keď sa v hlbokom zamyslení obráti, stoja za ním Kramer so Sitárom a prísne naňho pozerajú.

POLÍCIA / DEŇ15 Kramer   Takže páchateľa sme opäť nenašli.

Sitár   Ďurica je nespoľahlivý živel.

Samuel   Už ako sopliak mlátil svoju sestru.

Kramer   Alebo našli, herr Sitár?

Sitár   Našli. Ale vtáčik nám uletel.

Kramer sa zberá na odchod. Telom je síce otočený k Sitárovi, no zrakom neustále uprene 
sleduje Samuela.

Kramer   Možno by o tom nejaký iný vtáčik vedel pekne zaspievať. 
  Apropo, herr Sitár, ten, ten, ten Dufi Unreich, ten mal iste aj nejakých 
  priateľov, rodinu. Treba to poriadne prešetriť! 
  Pozrite sa na to! (posmešne Samuelovi) 
  Keď už máme takých schopných spolupracovníkov.

Sitár   Spoľahnite sa, herr Kramer!

Kramer   Spravodlivosti musí byť učinené zadosť! Heil Hitler!

Sitár   Na stráž!

Kramer hajluje a odíde. Samuel sa obráti spýtavo na Sitára, no ten sa mu otočí chrbtom.

Sitár   Môžete ísť, Lichtenfeld.

Samuel sa pomaly v rozpakoch mierne ukloní a bez slova odíde.
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Imi, Eva, Samuel

Imi a Eva v spodnej bielizni sa smejú a milujú sa v posteli.

Imi   (zvalí Evu na lopatky) Tak, a mám ťa!
Eva   (zvalí Imiho) O tom rozhodnem ja!
Imi   (zvalí Evu) Si na lopatkách!
Eva   (zvalí Imiho, zadychčane) Čo, chcete si to zas rozdať, mladý pán?
Imi   Len či máš ty dosť síl? Stále bojovať!
Eva   O mňa sa ty neboj, šampión!
Imi   (zvalí Evu) Vzdávaš sa?
Eva   Ja? Nikdy! (zvalí Imiho) A ty?

Vstúpi Samuel. Imi s Evou sa narýchlo obliekajú.

Imi   Otec. Prepáč. Toto je Eva.

Eva   Dobrý večer.

Eva podáva Samuelovi ruku.

Eva   Ďuricová.
Samuel   Šiksa?! Nemáme dosť problémov? Slečna, vy viete, že riskujete basu?
Eva   Ja nie som rasistka.
Samuel   Tak v tom prípade ste mešuge.
Imi   To, že sa s tebou baví, znamená, že si mu sympatická.
Samuel   To nie je vecou sympatie. Okrem seba ohrozujete aj nás.
Eva   My sa máme radi.

Eva na seba narýchlo ledabolo navlečie zvyšky odevu.

Samuel   Teraz nie je čas na lásku.
Imi   Otec.
Samuel   Je zle! A bude ešte horšie! Musíš odísť! Počuješ? 
  Odísť! Utiecť! Do Ameriky! Ako Dufi!
Imi   Dufi! Dufi je zbabelec!
Samuel   Choď na prvú loď a preč odtiaľto! Utekaj! Vypadni okamžite!
Imi   Ty ma vyhadzuješ, otec?

Samuel mlčí.

BYT / VEČER16
Eva, Kramer, chlapček, dvaja židovskí mladíci, Imi, Samuel, Rabín, Dufi, Ďurica, ľudáci

Eva spieva a tancuje s Kramerom.

Eva   Prečo sa máme rozísť, keď je nám súdené, 
  že každé šťastie prežiť iba spolu môžeme.

Ľudáci tlačia Židov do transportu. Dufi dokotúľa balón s podobizňou Hitlera a zápasí s ním.

Dufi   Buď skromný!

Mladík 1   Nauč sa podriadiť!

Mladík 2   Mysli stále na to, ako ťa iní vidia!

Samuel   Seba posudzuj čo najprísnejšie, iných s láskou a porozumením!

Rabín   Usiluj sa odosobniť! Nepreháňaj!

Imi   Nauč sa tu a tam aj neuvažovať!

Všetci   Miluj svojho súkmeňovca, ale nevyhýbaj sa kritike dobre myslenej!
  Neargumentuj chybami iných! Nerob si posmech z vážnych vecí!

Ďurica   Na stráž!

Imi sa usiluje zachrániť všetkých z vagóna. Mláti ľudákov. Balón padne na papierovú loďku. 
Ďurica vytiahne zbraň, no Imi ho spacifikuje, oberie Ďuricu o zbraň a hodí ju do Dunaja. Dufi 
schmatne balón a kričí.

Dufi   Ja mám konečné riešenie! Konečným riešením je zvärák! 
  Môj zvärák ponúkam Hitlerovi! Dolfi, do minúty si K.O.!

Záblesky fotoaparátov.

HALUCINÁCIA17
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Kramer, Rabín, Sitár, Samuel

Na stoličke v kancelárii sedí Rabín. Samuel sa len mlčky zozadu prizerá výsluchu.

Kramer   Chcem vedieť mená!

Sitár kopne do stoličky.

Sitár   No tak, Sofer. Vyklopte to.

Rabín   Ja nič neviem.

Kramer   Ale veľmi dobre viete, že dávanie úplatkov vysokopostaveným 
  úradníkom a funkcionárom vás môže vyjsť pekne, pekne draho!

Sitár schmatne Rabína pod krk.

Sitár   Komu boli úplatky určené? Na aké účely?

Kramer   Hovorte!

Samuel   Rabín, hovorte.

Rabín   Na vycestovanie zo Slovenska.

Sitár uvoľní zovretie.

Kramer   (veselo) Tak na vycestovanie? Ale veď zo Slovenského štátu 
  môžete slobodne vycestovať kedykoľvek!

Rabín   Ale naši ľudia nemajú pasy.

Kramer   Tak pasy? Vy si asi myslíte, že si kúpite nás všetkých!
  (vrieska) Že si kúpite aj mňa?!

Rabín   Um Gottes willen, nein.

Kramer   Tak koľko by ste mi dali?! Akú mám cenu?! Tisíc? Desaťtisíc?! Milión?

Kramer zdrapne Rabína a drží ho za krk.

Kramer   A čo takto zaplatiť výkupné?! Za seba, za svoju rodinu.

Kramer šľahne Rabína o zem.

Kramer   Služba!

Kramer vyvedie Rabína z miestnosti. Samuel podíde k Sitárovi. 
Položí pred Sitára balík bankoviek.

POLÍCIA / RÁNO18 Sitár   Čo je to?

Samuel   Poďakovanie.

Sitár   Neprichádza do úvahy!

Samuel   Za pasy pre našich ľudí. Tu je ich zoznam. Musíš nám pomôcť. Dlhuješ mi to.

Sitár   Nevydieraj. Toho lupiča si zastrelil, lebo sa mi zasekla zbraň.

Samuel   Ak by som to vtedy neurobil, už by si nežil.

Sitár chvíľu mlčky pozerá Samuelovi rovno do očí. Potom sa opatrne poobzerá 
a strčí si peniaze pod sako.

Sitár   Dobre. Ale sme si kvit.

Vstúpi rozčúlený Kramer. V ruke drží noviny s titulkom 
„Wrestling champion challenged Hitler!“. 
Do novinového titulku Kramer nervózne pichá prstom.

Kramer   (kričí) Videli ste to?! Videli ste, čo v amerických novinách 
  vyhlásil ten váš Dufi? Ten slávny Ben Shalom?! Ten váš David Unreich
  vyzval na boxerský súboj samotného Führera!

Sitár   To je nehoráznosť!

Kramer   Tá opovážlivosť! Špinavý Žid!

Kramer zúrivo pokrčí noviny v rukách a hodí ich Samuelovi do tváre.
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Ďurica, Eva

V holičstve sedí Ďurica. Fajčí a popíja z fľaše pálenku. V diaľke za oknom prehrmí vlak, zapíska 
lokomotíva. Ďurica sa spokojne usmieva, zodvihne ruku v päsť, odpije si. Eva vstúpi bez slova. 
Pozrie na Ďuricu prísnym pohľadom, zvrchu.

Ďurica   Evička.
Eva   (tvrdo) Čo odo mňa chceš?!
Ďurica   Ja chcem len tvoje dobro! Počúvaj.
Eva   Len či ti budem rozumieť.

Ďurica vstane, schmatne Evu, ktorá sa mu chce vytrhnúť. No tentoraz si Evu pritiahne k sebe    
a násilím ju vtlačí do kresla, aj keď sa ona vzpiera. Ďurica drží Evu pod krkom, zatiaľ čo ona sa 
len bezmocne usiluje brániť rukami-nohami.

Ďurica   S tým židákom si dáš okamžite pokoj! Rozumela si?!
Eva   Toho židáka si vezmem!
Ďurica   Len cez moju mŕtvolu!
Eva   Veď o to ide.

Eva napľuje Ďuricovi do tváre.

Eva   Si hanba celej rodiny!
Ďurica   Vykrútim ti krk! Fémina!
Eva   Imi ťa zabije.
Ďurica   Budeš ma poslúchať!
Eva   Zdochneš, ty zradca!

Ďurica popustí zovretie, Eva sa mu vytrhne a vyskočí z kresla, do ktorého dopadne podnapitý 
a unavený Ďurica. Sedí prevesený krížom cez operadlá. Ďurica bezmocne lapá po Eve, no ona 
od neho cúva a usiluje sa od Ďuricu držať čo najďalej.

Ďurica   Počuješ? Počuješ? Lichtenfeldov vlak už píska. A vieš kam pôjde ten vlak?
  Do tábora! (opilecky spieva) Všetci Židia utekajú, lebo majú strach!   
  Okamžite s ním skoncuj sestrička, lebo sa povezieš s ním! Ten smrad má 
  už dávno vyárendované miesto v lágri! Tak ako každý Žid z tohto mesta. 
  Z tejto krajiny! Chceš tam skončiť tiež?
Eva  Čo ak chcem?
Ďurica   Tak šťastnú cestu!

Ďurica zapíska a ešte opilecky zanôti.

Ďurica   Konečná stanica Dachau!

Eva odchádza.

Ďurica   Heil Hitler!

HOLIČSTVO / VEČER19   
Samuel, Eva, Imi

Eva a Samuel čakajú na Imiho.

Samuel   Kde si bol?
Imi   Na výsluchu.
Samuel   Prečo?
Imi   Neviem.
Samuel   Povedal si im niečo?
Imi   Ako vždy.
Samuel   Čo?
Imi   Všetko. Aj to, čo neviem. Dokedy nás budú takto buzerovať?
Samuel   Dokedy tu budeme.
Eva   Musíte odísť.
Imi   Naposledy ťa vyháňal otec a teraz ty jeho. Nevedel som, 
  že aj dlžoby sa dajú arizovať. To by si nám pomohla.
Samuel   Eva má pravdu, Imrich. Už je to naozaj vážne.
Eva   Si na zozname do transportu.
Imi   A to berieš odkiaľ? Od svojho podareného bračeka?
Samuel   Poslúchni ju!
Eva   Nenávidia ťa! Si nebezpečný, lebo sa brániš.
Samuel   Židia sa brániť nesmú.
Imi   Ja viem, čo robím.
Eva   Prosím!
Imi   A vy? Čo bude s tebou Eva? A s tebou otec?
Samuel   Betari zhromažďujú mladých.
Imi   Ja im neverím. Tí militanti nie sú kóšer.
Samuel   Rabi im verí. Aj Dufi išiel cez Betarov.
Imi   Čo to trepeš otec? Veľmi dobre vieš, že Dufi mal v Štátoch turnaj!

Samuel schytí Imiho za golier.

Samuel   Teraz sa to dá už iba cez Betarov! Vybavia ti papiere a osemnásteho mája
  vypláva parník do Rumunska. Tam presadnete na loď do Palestíny.
Imi   Takých parníkov ešte bude.
Eva   Ty nechápeš? Toto je posledná loď. Buď nasadneš na tento parník 
  alebo do vlaku.
Samuel   Choď preč! Nech ťa už nevidím! Odíď!

Samuel odíde. Eva a Imi sa na seba dívajú. Eva podá Imimu ruku a začnú tancovať. Rozprší sa.

BYT / VEČER20
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Imi, Eva, Ďurica, traja gardisti, Detvanec, Sitár

Imi a Eva tancujú v daždi.

Imi   Utečieme spolu.

Eva   Možno v inom živote.

Neďaleko od Evy a Imiho sa smeje a závistlivo hľadí Ďurica a spolu s ním všetko 
pozoruje aj skupinka gardistov. Približujú sa.

Gardisti   Idze Hitler z Nemecka, bere Židov do vrecka, idze Hitler s Motorom, 
  bere Židov za šórom!

Gardisti sa provokatívne pozerajú Imimu do očí. Eva sa usiluje Imiho odtiahnuť.

Eva   Poď. Nechaj to tak.

Ďurica   Ty riť osratá židovská!

Eva   Ty špina!

Eva sa vrhne na Ďuricu a mláti doňho päsťami, no Ďurica ju poľahky schytí a hodí 
Evu gardistom. Imi sa vrhne na Ďuricu, no ten vytiahne revolver. To Imiho zastaví.

Eva   Nie! Jožo!

Imi otvorí doširoka náruč a nechá sa tĺcť hlava-nehlava. Odovzdane znáša bitku 
a klesá postupne k zemi, až na nej leží úplne schúlený. Chlapi udierajú a kopú do Imiho, 
vláčia ho po zemi. Pribehne Detvanec, zapíska a vrhne sa na Evu.

Detvanec  Kurva židovská! Ukáž piču!

Ozve sa pískanie policajných píšťaliek.

Ďurica   Fízli!

Gardisti a Detvanec utečú. Sitár podíde k dobitému Imimu 
a chvíľu sa na neho mlčky pozerá.

Sitár   Vidíš, Imriško, hovoril som ti, aby si si dával pozor.

Ďurica   Čo s ním, pán policajný riaditeľ?

Sitár   Špina patrí do žumpy.

Ďurica   Rozkaz!

Sitár pristúpi k Eve.

ULICA / VEČER21 Sitár   Poďte slečna Ďuricová. Pôjdete so mnou.

Eva a Sitár odídu. Ďurica pristúpi k ležiacemu Imimu a kopne ho do hlavy.

Ďurica  To máš za starého Feldmana!

Ďurica odíde. Imi leží dobitý na zemi.

Eva, Kramer, Sitár

Eva sedí na stoličke.

Kramer   Čo ste robili v byte u Lichtenfeldovcov?

Eva mlčí. Pozerá pred seba.

Kramer   Čo máte s tým Židom?

Eva   Nepoznám žiadneho Žida.

Sitár   Tancovala si s ním. Videli ťa.

Eva   Entartete Musik, darunter Niggermusik ist geistig krank, 
  nicht wahr, Herr Kramer?

Kramer   Degenerovaná hudba vrátane hudby negrov je duševné chorá.
  Vidím, že hudbe sa rozumiete.

Eva   Akým právom ma vypočúvate? Som slobodný človek!

Kramer   O akej slobode to hovoríš? Aké práva ty chceš?

Eva   Ich habe Deutschland befreit von den dummen Irrtümern
  des Gewissens, der Moral.

POLÍCIA / DEŇ22
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Kramer   Oslobodil som Nemecko od hlúpych a ponižujúcich chýb 
  svedomia, morálky...Ich will junge Menschen, die gewaltfähig, 
  herrschsüchtig, unnachgiebig, grausam sind... 
  Chcem mladých ľudí schopných násilia, panovačných, 
  neoblomných, krutých. Bravo! Vy citujete Führera?

Sitár   Čo tu hráš? Tvrdú féminu!?

Kramer   Herr, Sitár! Milá pani Ďuricová, mali by ste myslieť na toho 
  svojho Žida, ktorého ani nepoznáte? A aj na svojho brata.

Eva   Už nemám brata. Ani rodinu. Je mi z vás zle.

Sitár   Biely Žid horší od Žida. Už nemáš nikoho.

Eva   Mám svojho Žida.

Kramer surovo udrie Evu po tvári. Usmeje sa na Sitára.

Kramer   Müsik, bitte.

Zaznie Johann Strauss „Blue Danube Waltz“. Sitár vlepí Eve facku. 
Eva naňho pohrdlivo pozrie a rozosmeje sa.

Eva   To je všetko, ty chudák?

Sitára Evino správanie rozhnevá a začne Evu fackovať hlava-nehlava. Eva sa už ani nebráni. 
Iba sa nahlas smeje. Sitár udrie Evu päsťou, Eva padne zo stoličky na zem.

Kramer   No vidíte, ako vám to ide, herr direktor!

Kramer odíde a Sitár do Evy kope. Platňa dohrala. Sitár prestane udierať. 
Eva sa nehýbe. Sitár stojí nad Evou a uvedomí si, že to prehnal. Sitár odkväcne na zem.

Imi, Samuel, chlapček, Eva, Rabín, Samuel, židovskí mladíci, gardisti, Ďurica, 
Kramer, Sitár, Detvanec

Čajky. Zatrúbi loď. Imi schmatne kufor a opäť ho položí na zem.

Samuel   Už vás volajú. Nastúp.

Imi   Čo je s ňou?

Samuel   Zabudni na ňu.

Imi   Žije?

Samuel   Choď.

Samuel si pritiahne Imiho tvár k svojej.

Samuel   Pricestujeme za tebou hneď ďalšou loďou.

Imi   Otec, neklam.

Samuel   Utekaj, Imi! Bež!

Imi pozerá na otca. V diaľke zatrúbi parník. Imi zodvihne kufor a odíde. 
Chlapček bubnuje. Pritancuje veselý Detvanec. 
Zastane, spod klobúka vytiahne papier a číta.

Detvanec  Samuel Lichtenfeld, Channa Lichtenfeld, Arpád Lichtenfeld, 
  Jonáš Unreich, Ráchel Unreich, Tereza Unreich, Július Reisz, 
  Dr. Anton Štefánka, Karol Hušek, František Zimák, Andrej Djuračka, 
  Ján Pocisko, Ferdinand Benda, Vojtech Brody, Dr. Jozef Rudinský, 
  Dr. Jozef Lettrich, Dr. Ján Pauliny-Tóth, Dr. Pavol Fábry, Vinco Mihalus, 
  Dr. Pavol Baláž, Ján Ursiny, Ladislav Třešňák…

Samuel osamel ako večný Žid. Chlapček odvádza Samuela do transportu. Kramer, Sitár, 
gardisti a Ďurica sáču ostatných Židov do vagóna. Gardisti s Ďuricom zažnú oheň 
v obrovských peciach. Stiahnu si pásky hlinkovej gardy s dvojkrížom z rukávov 
a okolo krku si obviažu červené šatky.

PRÍSTAV / VEČER23

koniec













fašizmus: politický režim pôvodne nastolený v Taliansku (B. Mussolinim v roku 1922), založený 
na diktatúre jednej strany, agresívnom nacionalizme, terorizme, potláčaní občianskych slobôd. 
Najreakčnejšie a najšovinistickejšie politické hnutie.

gardista: príslušník Hlinkovej gardy;

gój: z hebrejského slova národ; označenie pre človeka, ktorý nie je príslušníkom židovského 
národa.

Golemiáda: v bratislavských kinách Metropol a Tatra sa 24. apríla 1936 konala premiéra 
francúzskej romantickej drámy Golem. Režisér Julien Duvivier legendu o Golemovi, umelom 
človeku, ktorého stvoril pražský rabín, aktualizoval a vytvoril podobenstvo o prenasledovaní 
Židov a o potrestaní ich utláčateľov. Počas premiéry sa zdvihla vlna odporu, ktorá prerástla 
do demonštrácií a protižidovských výtržností. Demonštrácie pravdepodobne podnietila 
propaganda kruhov HSĽS. Film bol nakoniec z bratislavských kín stiahnutý (hoci v menších 
mestách sa naďalej premietal) a aj tieto udalosti odštartovali fašizáciu Slovenska.

Hlinkova mládež (HM): organizácia podriadená HSĽS. Sformovala sa ako jednotná celosloven-
ská organizácia po rozpustení a nútenom zlúčení mládežníckych spolkov a organizácií                      
v roku 1938. Spočiatku združovala len chlapcov, neskôr sa rozšírila aj o dievčenskú zložku.            
Jej symbolicky najvyšším veliteľom bol Jozef Tiso.

Hlinkova garda (HG): polovojenská organizácia Hlinkovej slovenskej ľudovej strany                           
v rokoch 1938 – 1945; budovaná podľa nacistického vzoru. Bola najdôležitejšou politicko-
mocenskou oporou režimu a súčasťou jeho represívno-bezpečnostného aparátu. Po vzniku 
Slovenského štátu bol jej hlavným veliteľom najdlhšie obdobie Alexander Mach. Najvyšším 
veliteľom HG bol ako vodca strany Jozef Tiso. Dôležitú úlohu zohrala HG v prenasledovaní 
Židov a v protipovstaleckom boji počas SNP. Podieľala sa na masovom vraždení židovského 
obyvateľstva v rokoch 1944 a 1945.

Hlinkova slovenská ľudová strana (HSĽS): slovenská totalitná a krajne pravicová strana so 
silnou rímskokatolíckou a nacionalistickou orientáciou, ktorá pôsobila na území Slovenska           
v rokoch 1906 – 1945 (do roku 1925 ako Slovenská ľudová strana). Jej členovia a prívrženci sa 
označovali ako ľudáci.

holokaust: systematické, štátom uskutočňované prenasledovanie a hromadné vyvražďovanie 
etnických, náboženských či politických skupín počas druhej svetovej vojny, vykonávané 
nacistickým Nemeckom a jeho spojencami. Vo vzťahu k vyvražďovaniu Židov sa používa tiež 
hebrejský termín šoa (v preklade zničenie, záhuba).

Chazari: staroveké kmene altajského pôvodu, pochádzajúce zrejme z Priuralia, ktoré v rokoch 
650 – 965 mali Chazarskú ríšu medzi Dneprom, Krymom, Kaukazom, Kaspickým morom 
a južným Uralom. Po roku 800 Chazari, alebo len ich vládnuca vrstva, vyznávali judaizmus. 
Bývajú označovaní za predkov Židov, ale argument, že Židia sú etnickými Chazarmi, bol 
vyvrátený genetickými štúdiami.

kaviareň Múzeum: legendárna bratislavská kaviareň zriadená v roku 1928 v zadnom trakte 
budovy Slovenského národného múzea. „Muzeumka“ bola vyhľadávaná pre jej popoludňajšiu 
a večernú hudbu. Pravidelne sa tu konal večerný varietný program, kde vystupovali mladí 
bratislavskí herci a tanečníci; jedným z účinkujúcich bol aj Imi Lichtenfeld.

antisemitizmus: postoj vyznačujúci sa neznášanlivosťou voči Židom ako národu a židom ako 
náboženskej skupine;

arizácia: vyvlastnenie a prevod židovského majetku do rúk nových „árijských” majiteľov.               
V prvej, takzvanej evolučnej fáze, ktorá trvala do jesene 1940, sa začala arizácia podnikového 
(firemného) majetku a poľnohospodárskeho majetku. Po Salzburských rokovaniach 
sa posilnilo radikálne krídlo v Hlinkovej slovenskej ľudovej strane (HSĽS) a začala 
sa radikálna fáza arizácie.

arizátor / arizátorka: osoba preberajúca a spravujúca židovský majetok skonfiškovaný tzv.
arizáciou;

autonómia: po podpise Mníchovskej dohody bola v Žiline 6. októbra 1938 pod taktovkou 
HSĽS vyhlásená požiadavka na autonómiu Slovenska. Bola menovaná autonómna vláda 
na čele s Jozefom Tisom, rímskokatolíckym kňazom a dlhoročným politikom HSĽS. Ľudáci 
krátko na to zlikvidovali demokraciu na Slovensku a zaviedli totalitné praktiky. Otvorene 
hlásaný antisemitizmus predstaviteľov HSĽS sa už v období autonómie prejavil nielen 
vo verejných vystúpeniach ľudáckych politikov, ale aj násilnosťami na židovskom obyvateľstve. 
Obdobie autonómie sa skončilo 14. marca 1939 vyhlásením Slovenského štátu.

Betar (tiež Bejtar): židovské mládežnícke hnutie založené v roku 1923 v Rige Vladimírom 
Žabotinským, ktoré patrilo k revizionisticky orientovanému sionizmu;

Čietek, Ján: civilné meno básnika Jána Smreka; v tridsiatych rokoch 20. storočia žil v Prahe.

Deutsche Partei: politická strana slovenských Nemcov, ktorá organizovala činnosť nemeckej 
menšiny v rôznych oblastiach života. Nadväzovala na Karpatonemeckú stranu. Bola organi-
zovaná podľa vzoru nemeckej NSDAP.

deportácie Židov zo Slovenska: po Prvej Viedenskej arbitráži nariadil vtedajší ministerský 
predseda Jozef Tiso odsun nemajetných Židov na odstúpené územie a dočasné zadržanie 
Židov, ktorých majetok presahoval hodnotu 500 000 Kč. Ďalšia etapa deportácií (tzv. prvá vlna 
deportácií) bola zrealizovaná v období od marca 1942 do októbra 1942 a zasiahla 57 628 Židov, 
z ktorých prežilo len niekoľko stoviek. Slovenská vláda na základe dohody zaplatila Nemecku 
za každého vyvezeného Žida „osídľovací poplatok“ 500 ríšskych mariek. V prvej etape tak 
predstavitelia Slovenskej republiky odovzdali občanov židovského pôvodu nacistom úplne 
dobrovoľne a z vlastnej iniciatívy. Slovenská republika ako prvý satelitný štát Nemeckej ríše 
realizovala tieto deportácie vlastnými mocenskými prostriedkami. Druhá vlna deportácií 
(september 1944 – marec 1945) sa začala v období okupácie a potlačovania SNP a postihla 
okolo 13 000 Židov, pričom sa už väčšinou neprihliadalo na udelené výnimky. Na rozdiel od tej 
prvej prebehla z podnetu a priamo v réžii nacistov (keďže Slovensko bolo obsadené nemeckou 
armádou) a sprevádzalo ju vraždenie v pracovných koncentračných táboroch na Slovensku. 
Transporty tejto etapy smerovali najskôr do koncentračného tábora Auschwitz-Birkenau, 
koncom roku 1944 deportačné vlaky smerovali do Terezína. Ďalšími cieľovými stanicami boli 
tábory Ravensbrück, Sachsenhausen či Bergen-Belsen.

Slovník pojmov
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migrifič: prefíkaný človek, špekulant;

Mistrík, Ľudovít: civilné meno spisovateľa Ľuda Ondrejova. Počas druhej svetovej vojny arizoval 
známy bratislavský antikvariát rodiny Steinerovcov. 

nacionalizmus: ideológia zameraná na vyzdvihovanie dôležitosti jedného národa (zvyčajne 
väčšinového) ako základu spoločenskej jednotky; 

nacizmus: ideológia založená na šovinizme, rasizme, diktatúre a terore, spojená s fašistickým 
hnutím a mocou v Nemecku v období pred druhou svetovou vojnou a počas nej;

Pentcho: riečny parník, na ktorý 18. mája 1940 v bratislavskom Zimnom prístave nastúpilo 
štyristo ľudí zo Slovenska, Maďarska, Čiech, Rakúska, Nemecka a Poľska, aby unikli blížiacim 
sa pogromom a dostali sa do Palestíny. Na palube boli mladí Židia, sionisti z organizácie Betar, 
študenti vyhodení z univerzít a neskôr pristúpilo aj sto utečencov. Plavba do prístavu v Haife 
mala trvať štyri týždne, ale cesta sa nakoniec natiahla na päť mesiacov. Keď sa parník dostal 
do delty Dunaja, pokračoval ďalej aj na mori, hoci na to nebol stavaný. Po preplávaní Čierneho 
mora napokon stroskotal v Egejskom mori. Imi Lichtenfeld sa na člne vydal po pomoc, ale 
vážne si pri tom poškodil ucho. Následná operácia zapríčinila poškodenie tvárového nervu 
a natrvalo mu ochrnula ľavá časť tváre.

pogrom: masové napadnutie skupiny obyvateľstva spojené s vraždením, rabovaním;

Práter: viedenský zábavný park;

Purim: židovský sviatok radosti vzťahujúci sa na udalosti opísané v biblickej starozákonnej 
Knihe Ester (odvrátenie záhuby Židov). V medzivojnovej Bratislave sa mnohé židovské sviatky 
oslavovali na verejnosti. Počas sviatku Purim sa mestom tiahol sprievod v maskách.

rabi: oslovenie pre každého rabína a učiteľa;

sionizmus: židovské politické nacionalistické hnutie, ktoré vzniklo koncom 19. storočia s cieľom 
utvoriť židovský štát v Palestíne; podľa hory Sion v Jeruzaleme.

Slovenská republika (1939 – 1945): vznikla 14. marca 1939 na základe zákona o samostatnom 
slovenskom štáte a na jej čele stál Jozef Tiso. Základným heslom štátu i strany bolo „jeden 
Boh, jeden národ, jedna strana“. Slovenská republika mala totalitný charakter s fašistickými 
prvkami. Navonok zachovávala základné prvky parlamentnej demokracie: existencia systému 
viacerých politických strán (HSĽS, Deutsche Partei, Maďarská strana na Slovensku), existencia 
Snemu SR a Štátnej rady, ale fakticky boli vyradené z politického života.

Slovenský štát: oficiálny názov štátu od 14. marca 1939 do 21. júla 1939. Zákon zo 14. marca 
1939 o samostatnom Slovenskom štáte totiž nedefinoval formu štátneho zriadenia (faktickou 
hlavou štátu bola vláda pozostávajúca z predsedu a ôsmich ministrov, pričom charakter 
politického režimu bol autoritársky). A hoci sa neskôr oficiálne zmenil názov na „republiku“, 
medzi obyvateľstvom a politickými predstaviteľmi sa naďalej používal termín „slovenský štát“.

Svoradov: katolícky internát na Svoradovej ulici v Bratislave. Študenti z internátu sa pripojili 
k demonštráciám proti uvedeniu filmu Golem. Po tom, keď sa časť demonštrantov opäť vybrala 
do Podhradia, kde rozbíjali okná na židovských domoch a pouličné lampy, niekoľko židovských 
mladíkov vyrazilo k internátu, kde tiež vybili okno.

klérofašizmus: radikálne presadzovanie politického vplyvu cirkvi, uskutočňované v súčinnosti 
s ideológiou a mocenskými prostriedkami fašizmu;

kóšer: vhodný, rituálne čistý podľa židovských náboženských predpisov;

Krav maga: vo voľnom preklade z hebrejčiny boj zblízka. Imi Lichtenfeld počas pôsobenia               
v židovskom odboji a neskôr v izraelskej armáde vyvinul a zdokonalil vlastný systém 
sebaobrany, inšpirovaný športovou mladosťou v Bratislave, ale aj skúsenosťou s pouličným 
bojom. Systém mal byť ľahko naučiteľný v čo najkratšom čase a s minimom tréningu, aby si 
ho osvojil prakticky ktokoľvek. Systém Krav maga je čoraz populárnejšou bojovou technikou 
na celom svete.

Krištáľová noc: protižidovský pogrom, ktorý sa odohral v noci z 9. na 10. novembra 1938 
v Nemecku, k nemu pripojenému Rakúsku a v Sudetoch. Počas pogromu bolo zavraždených 
91 Židov. Odhad počtu obetí na životoch však dosahuje 400 po započítaní samovrážd 
a ťažkých ublížení na zdraví s následkom smrti. Po Krištáľovej noci okolo 30 000 Židov 
internovali v koncentračných táboroch a táto udalosť pripravila pôdu k ich masovej likvidácii. 

láger: zariadenie na väznenie, mučenie a fyzickú likvidáciu politických odporcov, príslušníkov 
určitých národov, etník a rás; koncentračný tábor.

ľudák: člen alebo stúpenec Hlinkovej slovenskej ľudovej strany, ktorá sa v rokoch 1938 – 1945 
prejavovala znakmi nacionalizmu a fašizmu;

Mach, Alexander: vedúci predstaviteľ radikálneho krídla HSĽS. Okrem politickej kariéry bol tiež 
úspešným straníckym žurnalistom. Stal sa vedúcim Úradu propagandy, ktorý kontroloval tlač 
a vykonával cenzúru. Vo verejných vystúpeniach sa Mach dožadoval radikálneho postupu 
proti Židom a Čechom žijúcim na Slovensku. Neskôr sa stal hlavným veliteľom Hlinkovej gardy.

Makabea: prvý židovský športový klub (ŠK Makabea Pressburg) vznikol v roku 1912. Jedným zo 
zakladateľov bol aj Samuel Lichtenfeld. Židovská mládež sa v ňom venovala rôznym športom 
(Imi Lichtenfeld a David Unreich boli členmi zápasníckeho družstva). Klub mal na Panskej ulici 
33 svoje športoviská a ihriská a spolkovú miestnosť. Počas činnosti získal mnohé ocenenia, 
avšak v období druhej svetovej vojny zanikol.

Makabiáda: od roku 1929 sa organizovali Európske hry Makabi. Prvá židovská olympiáda 
– Makabiáda sa uskutočnila v roku 1932 v Palestíne. David Unreich sa ako reprezentant 
v zápasení zúčastnil druhej olympiády v roku 1935 ako člen dvestopäťdesiatčlennej výpravy 
z Československa. V Tel Avive zvíťazil a stal sa amatérskym majstrom sveta, odvtedy vystupoval 
ako židovský šampión.

mazl tov (tiež mazal tov): výkrik znamenajúci blahoželanie, či už k svadbe, narodeniu dieťaťa 
alebo pri inej dobrej správe. Nikdy sa nepoužíva pred nejakou udalosťou, ale až keď všetko 
dobre dopadne.

medzivojnová Bratislava / Pressburg / Pozsony: v tomto období bolo mesto aj vo vzťahu k jeho 
židovskému obyvateľstvu charakteristické náboženskou a etnickou toleranciou. Z času na 
čas sa však napriek tomu vyskytli spory a antisemitské výtržnosti. Koncom tridsiatych rokov 
20. storočia postupne narastala neznášanlivosť voči Židom a pribudli aj jej otvorené prejavy.

mešuge: blázon, bláznivý;
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Ústredňa židov (ÚŽ): verejnoprávna záujmová organizácia zastupujúca Židov na území 
Slovenskej republiky a jej členmi mali byť všetci Židia. Mala sa starať o hospodárske, kultúrne 
a sociálne potreby Židov. Poskytovala hlavne sociálno-charitatívnu činnosť pre svojich členov, 
pomoc pri emigrovaní. Jej úsilie o rekvalifikačné kurzy pre Židov vyradených z pracovného 
a verejného života sa skončilo neúspechom. Nadriadeným orgánom ÚŽ bol Ústredný 
hospodársky úrad. V rámci svojich možností sa členovia ÚŽ usilovali (materiálnou a sociálnou 
pomocou) zmierniť šok a nepriaznivé podmienky v koncentračných strediskách a táboroch 
na Slovensku, zabezpečovali korešpondenciu medzi deportovanými Židmi a ich príbuznými na 
Slovensku a pod.

Ústredňa štátnej bezpečnosti: najvyšší policajný úrad počas existencie Slovenskej republiky 
(1939 – 1945), ktorý mal za úlohu vykonávať spravodajskú službu. Založená bola 1. januára 
1940 a existovala až do pádu štátu na jar 1945. Mala vlastný zoznam a evidenciu konfidentov 
a spolupracovala s organizáciami HSĽS, akými boli Hlinkova garda a Hlinkova mládež, aj so 
stranou karpatských Nemcov Deutsche Partei.

útoky v židovskej štvrti: radikáli rozbíjali výklady obchodov a plienili ich; z modlitební 
vyhadzovali zvitky Tóry a pálili ich.

Prvá Viedenská arbitráž: rozhodnutie veľmocí (Nemecko a Taliansko) o odstúpení južných 
území Slovenska v prospech Maďarska na základe dodatku Mníchovskej dohody, pri ktorej 
ČSR odstúpilo Nemecku územia s väčšinou nemeckého obyvateľstva. Slovensko naplnením 
tohto rozhodnutia stratilo napr. Košice, Rožňavu, Rimavskú Sobotu, Lučenec, Levice, Komárno, 
Nové Zámky, Štúrovo, Dunajskú Stredu. Reakciou na tento neúspech slovenskej vlády bolo 
zosilnenie protižidovských propagandistických akcií a zorganizovanie prvých deportácií 
Židov zo Slovenska na územia odstúpené Maďarsku.

Vidám Park: dnes už neexistujúci zábavný park neďaleko centra Budapešti; 

Vydrica: nemecky Weidritz, niekedy aj Wödritz, maďarsky Vödric bola bývalou osadou pod 
Bratislavským hradom v Starom Meste. Od 18. storočia do druhej svetovej vojny bola Vydrica 
s okolím známa prostitúciou. Prevažná väčšina domov bola zbúraná okolo roku 1960 a 1970 
v súvislosti s výstavbou Mosta SNP.

zaisťovací tábor: krátko po vzniku samostatného štátu vydáva vláda nariadenie o „zaisťova-
com uväznení nepriateľov slovenského štátu“. Za nepriateľov sú označovaní všetci, ktorí by 
podľa režimu údajne mohli byť „prekážkou v budovaní nového štátu“, teda najmä politickí 
oponenti – funkcionári rozpustených a zakázaných politických strán, aj starí ľudáci nespokojní 
s novým smerovaním strany, bývalí československí legionári, ale tiež ktokoľvek, kto si na ulici či 
v krčme dovolil verejnú kritiku štátu, jeho predstaviteľov či spojencov.

Židovňa: mestská štvrť obývaná Židmi (kedysi štvrť vyhradená pre Židov), geto, židovská 
modlitebňa, škola;

židovské pracovné tábory: boli určené pre Židov, ktorí boli postupne vyradení z hospodárskeho 
života a stratili občianske práva a majetok. Vybudované boli v Novákoch, Seredi a vo Vyhniach.

židovská sebaobrana: koncom tridsiatych rokov 20. storočia Imi Lichtenfeld spolu s Davidom 
Unreichom, ďalšími členmi športového klubu Makabea a mladými ľuďmi z organizácie 
Betar založili tzv. židovskú sebaobranu ako reakciu na čoraz častejšie útoky na židovské 
obyvateľstvo. Neskôr dochádzalo aj k priamym stretom a pouličným bitkám v uliciach mesta.

synagóga: centrum židovského náboženského, spoločenského a kultúrneho života; slovo 
pochádza z gréčtiny;

szajha: pobehlica;

šalom: hebrejsky mier, pokoj; židovský pozdrav;

šiksa: z jidiš schikse; dievča iného náboženského vyznania, mladá nežidovka;

šovinizmus: vyhranený nacionalizmus založený na slepej viere v nadradenosť vlastného 
národa a hlásajúci nenávisť k iným národom (podľa postavy napoleonského granátnika 
Chauvina z francúzskej satirickej komédie)

Talmud: rozsiahle dielo judaistického náboženstva obsahujúce komentáre a výklad 
k Mojžišovým piatim knihám Starého zákona. Spolu s Tanachom je najdôležitejším nábo-
ženským textom judaizmu.

Tatra kabaret: legendárny kabaret, ktorý vznikol v roku 1930 v bratislavskom hoteli Tatra; 

Tiso, Jozef: slovenský rímskokatolícky kňaz, politik, predseda HSĽS (1939 – 1945), poslanec 
Národného zhromaždenia ČSR (1925 – 1939), minister zdravotníctva a telesnej výchovy (1927 
– 1929), predseda vlády (1938 – 1939) a prezident Slovenskej republiky (1939 – 1945). Po vojne 
bol obvinený z rozbitia republiky a zo spolupráce s nacistickým Nemeckom, zo zavedenia 
fašistického režimu na Slovensku, z marenia príprav SNP, z pozvania nemeckých vojsk a zo 
zločinov spáchaných po potlačení Povstania, z odsunu českých občanov a z prenasledovania 
odporcov režimu, z prenasledovania a deportácie slovenských Židov.

Tóra: hebrejsky príkaz, zákon, zozbierané; židovský náboženský zákon; päť kníh Mojžišových; 
ich zápis na zvitku na náboženské ciele a učenie nachádzajúce sa v ňom. Názov Tóra sa používa 
od babylonského exilu Židov, pretože knihy obsahujú zjavenie Božej vôle na vrchu Sinaj.

transport: prvý transport slovenských Židov do vyhladzovacieho tábora bol vypravený zo 
železničnej stanice v Poprade 25. marca 1942 o 20:20 hod. Do vagónov, pôvodne určených na 
prepravu dobytka, muselo nastúpiť tisíc mladých žien a dievčat zo Šarišsko-zemplínskej župy. 
Druhá séria transportov odštartovala počas okupácie Slovenska nacistickými vojskami. Prvý 
z nich bol vypravený 30. septembra 1944 zo Serede. Do konca vojny bolo vyvezených ďalších 
asi 13 500 Židov. Celkovo tak v koncentračných táboroch v dôsledku transportovania z územia 
Slovenska zahynulo viac ako 70 000 židovských občanov.

Tuka, Vojtech: v dvadsiatych rokoch 20. storočia sa stal zakladateľom a hlavným veliteľom 
organizácie Rodobrana, polovojenskej organizácie v HSĽS. Do politiky sa vrátil po vyhlásení 
autonómie Slovenska na jeseň 1938. Bol reprezentantom radikálneho krídla v HSĽS, spolu                    
s Alexandrom Machom a Ferdinandom Ďurčanským. Bol iniciatívnym zástancom samostatnosti 
Slovenska a aj v predstavách Adolfa Hitlera bol na začiatku roka 1939 vhodnou osobou, ktorá 
by mohla vyhlásiť samostatnosť Slovenska. Pred sebou mal najúspešnejšie roky politickej 
kariéry, počas ktorých sa stal predsedom vlády, ministrom zahraničných vecí, ale aj jedným 
z hlavných organizátorov protižidovskej politiky v krajine.

Úrad propagandy: bol súčasťou predsedníctva slovenskej vlády a v jeho vedení stál Alexander 
Mach. Úlohou Úradu bolo usmerňovať tlač, rozhlas, umenie a výchovu v záujme Slovenskej 
republiky a jej politických špičiek. K riešeniu židovskej otázky na Slovensku prispieval 
vydávaním protižidovských letákov, plagátov a vydávaním nástenných Ľudových novín.
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Židovský kódex: vládne nariadenie o právnom postavení Židov, ktoré vyšlo 9. septembra 
1941 podľa vzoru norimberských rasových zákonov. Pojem Žid tu bol definovaný na základe 
rasových kritérií – rozumela sa ním osoba, ktorá mala najmenej troch starých rodičov Židov, 
pričom miešanci sa považovali za Nežidov. Pôvodne bol tento pojem vymedzený vládnym 
nariadením z 18. apríla 1939 na základe náboženského princípu. Kódex obsahoval 270 
paragrafov, ktoré potvrdzovali dovtedajší stav protižidovského zákonodarstva a boli doplnené 
aj nové ustanovenia. Radikálne obmedzoval ľudské a občianske práva židovských obyvateľov: 
zákaz manželstva medzi Židmi a Nežidmi, povinné označenie žltou hviezdou, vylúčenie 
z volebného práva, obmedzenie slobody osobnej, domovej a listového tajomstva, obmedzenie 
spolkového a zhromažďovacieho práva či tlačovej slobody, vylúčenie zo štúdia zo všetkých 
škôl (okrem ľudových), zákaz zamestnať Žida bez povolenia, zákaz nadobúdať vlastnícke 
a iné vecné práva k nehnuteľnostiam (okrem prípadu dedenia), zákaz držby obrazov, sôch, 
búst významných národných a štátnych dejateľov, štátnych vlajok, znakov, fotografických 
prístrojov, ďalekohľadov; prenajímateľ bytu mohol do dvoch týždňov vypovedať židovských 
nájomníkov bez udania dôvodu atď.
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